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Preface 

Bhatta Sangraha of Sri Raghavendra tirtha is the unique 
commentary on the entire Jaimini Sutras. 3IIO<{)Rl c M and 
are the earlier commentaries on Jaimini 
Sutras. 3IH3<{lR c M is very elaborate while is 

very brief. It gives and Riv£l*n in one or two verses. 

gives a simple and clear narration of the two sides and clearly 
brings out the conclusion. Wherever there is variation between 
the and 'ilRf'h, gives the interpretation of the two 

separately stating as and q|fcf=h()cq|. Another feature of 

is that the important T P=Ts are fully quoted and the 
obscure terms therein are fully explained. This work was greatly 
honoured by the great scholar Nilakantha Dikshit of Tanjore and 
the Tanjore Royal palace honoured it by arranging a procession 
on elephant. 

An exposition in English is added to help the modern 
scholars. 

Publication of this work is planned in three volumes. The 
present volume contains the seventh to twelth chapters. 

It is hoped that this work will be useful for the Research 
Scholars of and 

K.T. Pandurangi 

Chairman 



Bhatta Sangraha 

Bhatta Sangraha of Sri Raghavendra Swamiji is a unique commentary on 
entire Jaimini Sutras. Purvasatka or first six chapters were published in the 
first and second volumes and Uttarasatka or the remaining six chapters are 
published in this third volume. These two units of Jaimini Sutras are known 
as Upadesa and Atidesa respectively. Upadesa portion deals with Prakrit- 
yagas while Atidesa portion deals with Vikritiyagas. 

Mimamsa Darsana is one of the six systems of Indian Philosophy and is 
very ancient one. The terms ‘Mimamsa,’ ‘Mimamsante’ occur in Brahmanas 
and refer to the discussions of meaning of Vedic passages dealing with the 
performance of sacrifices. In due course such discussions developed into a 
systematic sastra and Jaimini wrote these sutras. There are two thousand and 
seven hundred sutras arranged in twelve chapters. The chapters normally 
have four padas but chapters third, sixth and tenth are Sarabhapadas or have 
eight padas. There are about thousand adhikaranas or topics of discussion. 

According to our tradition Jaimini was a disciple of Krisna-Dvaipayana- 
Vedavyasa and lived at the close of Dvapara (31,000 B.C.). However, 
modern scholars assign him to 3rd Century B.C. 

The purpose served by Purvarmmamsa is three-fold : 

1. Evolving the rules of interpretation or nyayas for the interpretation of 
vedic-passages. Therefore, this Sastra is called Vakyasastra. 

2. Giving authoritative rulings on sacrificial matters such as adhikara, 
anga, atidesa, uha, badha, tantra etc. and fixing the correct procedure and the 
nature of sacrifices. For this reason it is called Karma-Mimansa. 

3. It is also a Darsana or one of the philosophical systems and hence 
discusses Pramana and Prameyas. In this connection, the contributions made 
by Purvamimamsa for the discussion of Vedapauruseyatva and 
Svatahpramanya are very valuable. Its concepts of atman, moksa etc. are 
peculiar and are eclipsed by the great heights achieved in Vedanta on these 
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concepts. Keeping these discussions in mind this system is considered as a 
Darsana and called Mimamsa Darsana. 

Jaimini refers to certain earlier thinkers in his Sutras such as Badari, 
Karshnajani, Atreya, Aitisayana and Kamukayana. The surmise of the modern 
scholars that these are likely to have written similar sutras which are lost to 
us has not sufficient evidence. 

Three Vrttis or short commentaries seem to have been written on Jaimini 
sutras by Baudhayana, Upavarsa and Bhavadasa. These are not available to us. 
The extracts of Upavarsa’s Vrtti are incorporated in Sahara's Bhasya. The first 
two seems to have written their Vrtti both on Jaimini-sutras and Badarayana- 
Sutras. Sahara wrote his Bhasya during 200 A.D. Bhartrrnitra’s (400 A.D.) 
commentary on this was written before Kumarila. It is not available. Kumarila 
(620-703 A.D.) was a versatile scholar who wrote three commentaries i.e. 
Slokavartika, Tantravartika and Tup-tika on different portions of Sahara 
Bhasya. The main object of Slokavartika was to offer a strong criticism of 
Buddhistic doctrines, and the remaining two commentaries were intended for a 
detailed exposition of Jaimini’s Sutra and Sahara’s Bhasya. With Kumarila 
commenced the Bhatta School of Purvamimamsa. Prabhakara’s (650-700 
A.D.) Brihati or Vivarana started Prabhakara School. Murari’s third School did 
not develop further. Umveka, Sucharita-Misra, Parthasarathi, Bhavadeva, 
Madhavacharya, Bhatta Someshwara and Khanda Deva are important writers 
of Bhatta School, while Salikantha, Bhavanatha, Nandisvara etc. are important 
writers on Prabhakara side. 

The present work 'Bhatta Sangraha’ of Sri Raghavendra Swamiji is a 
direct commentary on the entire Jaimini-Sutras. Sastradipika and Jaiminiya- 
nyayamala vistara were earlier such commentaries on Jaimini Sutras while 
Bhattadipika of Khandadeva (1600-1665 A.D.) is contemporaneous to Sri 
Raghavendra Swamiji’s work. 

Sri Raghavendra Swamiji neatly arranges the topic of each adhikarana 
under : 1. Sangathi i.e. context and connection. 2. Visaya i.e. topic and the 
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passage setting the topic. 3. Samsaya i.e. doubt or alternate possibilities of 
interpretation. 4. Purvapaksa i.e. prima-facie view. 5. Siddhanta i.e. Final view. 

Discussing each topic under these heads he mentions the phala or 
prayojana from both Purvapaksa and Siddhanta points of view. This brings 
out the full significance of the discussion and the siddhanta view. At the close 
he gives word by word interpretation of key Sutras of purvapaksa and 
siddhanta. By this method the gist of the adhikarana is made so clear that 
nothing remains ambiguous. This method is not new to those scholars who 
have studied Tatvaprakasika of Sri Jayatirtha and Tantradipika of Sri 
Raghavendra Swamiji himself on Brahma Sutra. Here is a combination of 
methods adopted in these two works. As for the working out of Sahgati he is 
guided by the methods of Tatparyachandrika of Sri Vyasaraja. 

Both Sastradipika and Bhattadipika mention Sahgati. But these two works 
do not explicitly work out sahgati at the commencement of each adhikarana. 
In some adhikaranas sahgati is mentioned, in others it is implied. But in 
Bhatta-Sangraha Sangatis such as Akshepiki, Apavadiki, Prasangiki and 
Pratyudaharana are clearly worked out. This clearly shows the difference as 
well as the connection of the nyayas or rulings given in the earlier adhikarana 
and the adhikarana under discussion and unfolds the intricacies of 
interpretations and rules of interpretations. Similarly adhyaya and pada 
sangatis are also clearly worked out. In respect of Visaya-vakyas, there is a 
broad agreement between Sastradipika and Bhattasangraha. However, in a 
few cases Bhatta-Sangraha points out the divergence between Bhasya and 
Sastradipika, and follows Bhasya. Sastradipika is very elaborate in its 
treatment of topics while Bhatta-Sangraha is to the point. It is not a mix-up 
of Vadagrantha and Vyakhyana-grantha like Sastradipika; nor it is very brief 
as Jaiminiya Nyayamala. While Nyaya-mala just mentions Purvapaksa and 
siddhanta in one or two verses the Bhatta-sahgraha gives a simple and clear 
narration of the two sides and clearly brings out the conclusion. A clear 
setting of word by word meaning of key sutras of each adhikarana is a great 
help to the correct grasping of their meanings. Wherever, there is variation 
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between the views of Bhasya and Vartika, Bhatta Sangraha gives the 

interpretation of the two separately, stating as ‘Bhasyaritya’ and ‘Vartikaritya.’ 
Similarly Vrittikara’s views are also separately stated. In a few adhikaranas 
where alternate interpretations are possible and adopted in the 
Purvamimamsa tradition, the two interpretations are clearly and separately 
given as prathama varnaka and dvitiya varnaka. Another feature of Bhatta 
Sangraha is that the important mantras are fully quoted and obscure terms 
therein are explained. Similarly technical terms are also fully explained. 

Karikas from Slokavartika are quoted in the relevant context. 

While Bhattadipika differs from Bhasya here and there, and sets its own 
views, Bhatta-Sangraha properly explains those portions and finds no 

difficulty in understanding Bhasya. Thus Bhatta Sangraha offers simple, clear 
and authoritative interpretations to Jaimini -sutras and is a valuable work of 
Purvamimamsa. 

Those who are familiar with the works of Sri Jayatitha, §ri Vyasaraja, Sri 
Vijayindra and the two important works i.e. Parimala and Chandrikaprakasa 
of §ri Raghavendra himself know well, how useful is the study of 

Purvamimamsa as an aid to the study of Vedanta. They also know the erudite 
Purvamimamsa scholarship of these authors. The publication of Bhatta- 
sangraha will enhance such aid of Purvamimamsa further. Both the scholars 
of Purvamimamsa and vedanta will immensely benefit by the publication of 
this work. No wonder this work was greatly honoured by the great scholar 
Nilakantha Dixita of Tanjore and the Tanjore royal palace honoured it by 
arranging a procession on elephant. Gurugunastava of Sri Vadindra records 
this event. 

With a view to make the contents of such a valuable work available to 
modern scholars the summaries in English are added. It is hoped that the 
Research Scholars and students will utilise this work for their study and 
research in Purvamimamsa and Vedanta. 

Mahamahopadhyaya 
Prof. K.T. Pandurangi 

Hon. Director 
Dvaita Vedanta Foundation 
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II II 

3T4 wkw: 

3T<r fh*t uwi^hiGR$imki m ^kiQ^nic 

sfrjSRt TO I »4R<^'TCM TO I TO: I #: ^ I TO 

TO^TferPTO: I dlRR}lRFcTO ffrT ^T: I TO^WTOF 

wlro TOfro yc-qiw acWi^iPi4> ^ to# rTfTOJi: i g<r#rpRro% 
L hW^4 > m^Rl=hr=IHiqTl: I ^fd<J|f<J, 

TOMR JfrffcTFTT: ^WTT^Frl^: I 

toto toto: aifmft<TOsft>fTTO i ff#, 
afoilrWlI TOTOdrHTO^ 3% I 
MTOKTO TO TOTcTOsRnTO ^ FJ?T: || 

ffrT ^ ’^kNtrfrf^TT I “T#*|4 h” i^V ' -l l fcR^ “?#TO 
^V^to4Hhic^[h^ 4^ i f ^fTOro aroTOr#r totss^hiPRh 

ilTOTOTOH I 

TOT TOT# TOITOR^TO^y^ThdlftTOTO^ (^rRf 

^TrRFi^n^FTt gRT#^ wtolT TOTO: FTTF || ^ || 

(^rTR^ff^WIRT ^-N^M44 FTR II ^ II #RhRntIMUI 
d R<| *LH A y<^rM ^ j|u | ^ ^ | d || 3 || flr% ^WRTWFRl%% JJrft^f 
II V II 3TftWTTf ## FTR II << || II ^ II StTOt# 

f^RtTRW #RdNI TO^rf: FTIrTOTO FTR II vs || zrf^ 
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ansarf^w^cHWi^icHW: Fm n c n mw 

FTi^n%5 ^ft: $i^Mc«iif^mi^Miuiw^ft: 

PM II ^ II II ?o II ?r ^Tf^IrT II ?? II SPfcr 

^mnMHirii*<ui^M^i*fi^m^M?i ^tr: ftttt ii n) 



R^KRj^^| u Mir^lS^q-cHR^I d^WI^+FNPcSdl: 3Wf ^#OT 

I ft f% ^HIl4d<ThR$<H)? ft dT WTOd - 
Wf^T ffcT TT%: I 'd% ^mid:' jm ‘dFT fc^dd WIT I 

^HHr{4 I W IPTRT^dT dFTTWTdt “<M u l>iddrtd 3$ JldMlRfai^ 

Pld^” ^rd^dfddPd^ +< u l^^rl4]< l i4Pl^l<chr=ilR^ | J| ^dlHr^l 3Tm%W 
W: FTT^ I mt dFTWTdTSW: I 3TddTdWTT^fdt WWTf^TT^WT *Wdd- 
l^n d£<fRd^l^r^dMI<{HldA I dfadTp - d^fdl^lRmld- 

4l4}4dl4)^4dldf4^dfd[ ^d |fcT 'TIdTdf: MW:’ s^H^d TTdd dtaldfd- 
^iftdK) dWT ?fft I RfelnU^J ^^NdM^m^^lT^'WTi 7 TR^^TT 
WTT: I d - %d^ I W f^ W WIT3%H d^cdldlWlIdJIdM 

ddT Wtft- =h< u l[rW W: ^ jrfcT f^T, !JWIc0f4^d^i srfcT dTdFd dd" I 
<M u lc4 l +.«l^lil^Tl=h^nK' J l WWIdddIHH-drddJ 
°dim4 u i wroiw#^ i d^r vwiddM^dyd^H i srcfrs^- 

Wd4dTW: I 3dMfdf4dldd^l^dld^d^d$dlS^lddlAdNd>rdd Wlfcl*^- 

d4Ut4dlddM4 TT^d - T^ I rffFi fd <hd°d d 4l <-4l -4 d I [4d4sW ?frr, 



szpRsrfrT, d - dddN^ldl 
dlddldi ^l^l'TKlf 



U.dlfd^lPldK ffrT I d^ TjJ, JlddTdT 
FIT w: TTW: FTRT I T 



I TFTtlWdW ^l4^dl u l4,NlRfd WTJ 3lfi^[Rl'TlK«T: I 



fR'jnRt 




?-?d) 



wr: 
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m fMfafrpft ^TT 

*44tol^MM*df^llRto<«I^ (^T^T ?^-?^) 

mfi ^«MI$c<Wlfa«hK: FJTcTII ^ II 

II ^V II HmfvIMMIr^ || ?<< || 3# ^ WJ#- 
rd l RcU<toff ^1R£)ft*h l G& WN4> ¥RR FTTtT II ll) 

ucj^fd^iK^ fat q iqpft fa^ ?ft qi#: i “ss^rsfa^; *rfar” ?fa 
*T%T” llcr ^ dW£df4^dl%dWd^4dHHcht ^ 

^IRl^R+ld I ddlidMlfd m\: I d^HI*& “I5%fr: Wfa 
qqfa” ifcT $*ntfrc°r ■hhi^h wmm ^ 

w^^m^frf^yif.d'W^i u ii forarai 'fa^nftd^Rd” sfa 

*sg& i <pt fo>ftd<i$l ^h^htwi^k: % qr ^4n^M44il4^^f u iHRi^i ?fa *rfat 
4l<+!JW4i[4+^mi dlfaf^dcdlWfa44lf4+l<{Hi rtl r^cTi bU fl H1'4H I^RP^dcdNK^- 
stif 4ifadvd4^rdfa4i: fafar ^m^Ri il<+yiH^f4+M4^Th^4'i^i^ t ii^i< ?fa 
JTmq I cT^ q?TR Wdtef^ ^ 

SnTTFTt d^N 3Tffaffat ft%T: FTT^lfrT I fa^RlTJ, ^d<R'r^ 'H Rd f^d sf^T =T 
d-MMdlRc^ I f&g ^M^didicd^ I fa% I ##4rf4^FTR- 

qfaqfasft ’i4Ixt)’HHi^iR4^RdrWi«^dK4d i $d<R-H^ ’nRR.d ^Pi^^icl wzti 
fat ^llTW^R" M+I^KrtPUl-HN =? ^Rf^dcd^l^dlUm^RdV'jflmf^^H- 
t^R+WRltiWIH+RK «Mdftfd I <+.rin| ?4d44)Rl'+.d^^l ( 8Mp : nif4f4 I 

jft QrTi -M m 4 ^HMfildi^dddfd Mc^TT 



3T*T ^cffa Hr|<4sH^ u ll4)ri||<{lHi 

*h 1 4^ kR ^ R4$ 1 1 R '+.d u i (t^iPi 




: uRmmi^ ii n 



to;: 
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I ^ ^qfrk444|J|l^ TJ^q- q^K: MftRrq«N«ll4fl4l'll^ 3T3HTfc 

I w ^WTfWT ^rfT STft^Kui «f*tfa I 
flf'rf ^ferqicVWH>KI'HT% 4>^«IMMy^?tlTq»rt-HH>K'lT4 

WJrft qp^frT I <H U MW iNlfr^^- 

+r=IHl4*1 %=f^ q^dM^M^ u ll(^ftTllrHlfH4lFl^Hfd^l^lRldl'HHTi: I 
f^M^sfa MW ^ W*H<lft+^Jl4Mrci q^jq^q- | “% % # t 

whhht wq- snJfaT *r ft isfi ft ” ff^q^nq^i^^#sf^^iw3r fieri 

fft ; qf&f *l53MiR«f+Kiwii (*jqrfa ^v-^) 



^Tr^nte^W (^iftl $6-V o) 
II ^ II 



wfr^ll n || ir^f q^ll VO II) 

^Nr # ^RT:^Rf f^TS5T fWft*R<hKRh4 f ^vERH I' cH*fl : I 3#IW 4 
4>«i4flVhKI*<tai ^rq#ffrt4 *rfrT f% rWrf^rfrT 5MfrR<l4sfa 

^’f+KI I ^ sheqel Pi I WH+4 u l«llgJq|q ^ u l^l^l4) J llRsfel JTTK 

%5M:, s^l^q^H Wm\ I f?T:? ^T: 

UTW^I qrjro efrf STfrT I d<t^J u l4f*KIW 

“aia^iRk^ ^ diW^ ffrf fetfiqm<lTh^ i 4n ^rHeiH i ^fr^^i yr^r- 
q^rfa srcH^q- zrft: “4 q^r r d i ^ q#F5r:” 

frqiP4^qfq qrq^qidi^4^K^HqN^inq^f'j|i 4 I^fothw ^rdNifr^fo 
qq4q; i q - qM^Hi: *U*ki ftt i q^ fily^^qNqHif^^qlRd^ q<qifr4^ 
shrq^q ^RPl I 



ff^ 




qq - (^iiPi ^4-vo) 
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Ml^Wlfr^ 9ll$|U|^Q||(^«hKlfv)<h< u Mi > (^TTf^T VS-VV) 



(Fffaf FTT^FTRm II Vo || 4><W4WQMMI^tal^ II V* II 
UMiuist^r ii v^ ii ^ ii 

V3 II 3|HI^ ^ ^TTfT II VV II) 

’jsfcr SfWTfr#^ +^Rl'THIcytfft: | sll^ u llRft<lr4^ 

+l<Plrl^ 3cT teTTfr^f <+»KP»d®q^ ^PTFTP# f^fr^ 

R^rcih^TbHN i ^^^^iRnrlwr^iR^T 

<14l^H VHI^HftRl I wf#W ^H*Mh' 

^R^d^klfc^J' 4 )' «$>4dl: FP^Nf^Tsfa smVj^MiRRI JJlHH, I d^l$ JPjrqlR- 

r^ I irgrsn^ }lTMlR?T*f: | fiWMfrJ, sfWTT Wsf^lft+N: I * ^PT- 
4^mR I “W ^MI’WW:” FTW 

sM*MhiR WJII^ I ^JT: sT^FTHT FTTrf ffrT ^d^W«PlMMI- 

%ff^rt r ^ni<4 ^ Rjj ft m 4rs*4m 4) i ^ R4$n<C 



^UNH-Mlftl ^frff^T ftftWMft I 

d£$l ^ JRTvf ^MlddMl d^ftimqi || 

^l^lft+4l4dRdHW^hwRftl I 
<IM4->I ^TT f^tsq- vmHW^: II 

4Uw4^4)4^ftui44to$rl 4 K*uuiiw ^4: w 

srfaf^'rR 3T^+< u uPr ^ ^if&i vv 

3TTf^T: 3TfaWllft W? 





V?-VV) 



mrwtszrjFV: 
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Chapter-VII 



In the earlier six chapters, Upadesa was discussed. In the next six 
chapters, Atidesa will be discussed. The nature of Atidesa is described 
as the adoption of the auxiliaries into vikrti from prakrti. 

infrTTr^fr I 

The Atidesa is of three types. Adoption by the direct statement. 
Adoption on the basis of the name. Adoption by the inference. 

*r ^ wTssfRiFftn %fr i 



( 7 - 1 - 1 ) 

This Adhikarana is a prelude for the discussion of Atidesa. 



The connection of Sunnipatya type auxiliaries with apurva will be 
discussed in the ninth chapter. Here, the connection of Araduparaka 
type of auxiliaries such as prayaja etc treated in the context of 
Darsapurnamasa, and Diksaniya etc stated in the context of jyotistoma 
with the Apurva will be discussed. 

Here the question is raised whether these will be connected with 
all sacrifices or with the particular sacrifice in the context of which 
these are stated. 



TWNfcdi: yqMKql ^rrf^rrr- 



ffcT 71%: I 
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Bhattasangraha 



Purvapaksa : argues that if both yaga and its prayaja etc. auxiliaries 
are connected with Apurva, their relation as the main and the 
subordinate will be broken. Therefore these have to be connected with 
yaga only. The expression yaga conveys the yagas in general. Hence 
prayaja. etc get connected with all the yagas and therefore the question 
of adopting these in vikrati yagas does not arise. 

wffrFTTHW: FTR^ I 3Flt I Tlfa- 

TR«r?f^ I 



Siddhanta : By the connection with the Apurva with both yaga and 
the prayaja etc auxiliaries, their relation as main and subordinate will 
not be broken. Yaga is subordinate to the result but it is main for the 
prayaja etc auxiliaries. Yaga leads to the result as Karana and prayaja 
etc also lead to the result as auxiliaries of yaga. Consequently both get 
connected with Apurva. Hence, this does not lead to the breakdown 
of main and the subordinate relation. In view of this, prayaja etc 
auxiliaries are connected with particular yagas only. Hence, the 
adoption of these in vikrti yaga is necessary. 



TFftfa 'M' J llcH*1l W STfrT 3 a lcT, TTTFT FT I 

Ik-WNH I SRTts^Md^dMd: fW^ddR^ l=H M<1 

^ I r<M u 1 f^ r cqcl4H-4'MHI fwTs^FT ffa, TRV[t T 






Wfrt^Tf^R ffcT I 



^ (7-1-2) 

The two sacrifices namely Isu and syena of one day performance 
which are vikrti yagas of jyotistoma are stated. 



SPOT: 'TT?: 
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At these the auxiliaries of jyotistoma are to be employed by the 
very injunction. For the Isu sacrifice, spreading the kusagras and the 
recitation of saptahasama are stated. Then it is stated that the rest is 
like that of syena. Here the question is raised whether the expression 
‘rest’ refers to the auxiliaries of syenasamana or the auxiliaries 
specially stated for the syena sacrifice. 



^TTsf^R^ ^cT ffrT ^ 



TPft 4ifd^wRi+i(i I 



m \ : I ‘tj- 



W\i ^fcT ffa I 3*l!f<K u i 

FF ^ FcTtWPF WftfrT JltydWMmi f^FTOFT 
“FTFftcR^ | foftcPOft #TFTRFT 13 TF: ? f% TT #FF 

"^feWFTFf^T ffcT I 



Purvapaksa : argues that the auxiliaries of jyotistoma have 

proximity while the special attributes of syena sacrifice such as 
etc have no proximity. Hence, by the expression WT, the 
similarity of the auxiliaries adopted in syena and those adopted in Isu 
yaga from jyotistoma is only restated. The employment of the special 
auxiliaries of syena is not stated here. 

^K+jiih ids'll: hhhRR 

sfr 1 

Siddhanta : points out that though the expression ?<TF, refers to 
proximity, mere proximity is not intended here. It refers to 
that is to say, the similar others. The special auxiliaries of syena, 
though do not have proximity, these are similar, hence, not taking 
;nto account mere proximity, the special auxiliaries «lRdl'"f)'i etc of 
syena sacrifice have to be adopted at Isu sacrifice also. 

tterRf 3cKRcq^ T cRTmTfoc^ | 
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W4^ i A+i u ^4TitiHi£iR^R'HUK$4*i > i 4%r%4c4 



Ud^l^’J|l4)r^|{lHi Ht 4°I l<GM 1 1 f*H<u IH (7-1-3) 

At Chaturmasya there are four parvans viz. 434%, 4444414; 4T4%4' 
and §44ftff4. Among- these for %34% eight types of ffw i.e. sacrificial 
offerings are stated. The 3T44T4 connected with it is stated. The 
auxilleries are also stated. 

In respect of 44' r ra4i4, stating 3 tt% etc five offerings, it is stated 
that y<i< 45 ii$) u iiR 44 etc. Hence, the question is raised whether, 

there is 3lf%31 of 3T%K only or both 3T«f4ic[ and the auxiliaries. 

•4 | 3,4k% 4<4lR 44f%T I 4F4 

%%pF4I% I %W%KSnFRT: "41%% 4T 441% W %tf¥ # I 

4ll#44Ts% 44T9T4T: “44 %% 4¥n44P% W %t% f%f4 

^ 44^ 41W1T% W %t% 4^FT1%1T#T %f% f% I 1T4 
(%%4K*lMf4lA%l: t%T 54%%, ^ % r <f4lffR%Hl% % I 

Purvapaksa : argues that in the statement of aif4%T, it is stated that the 
five types of ?>f%at 44 U T44T4 are the same as those of five offerings of %4%. 
This means that pradhana offerings are only enjoined but not the 
auxiliaries. In the case of 3T*f4l4, it gets connected with the injunctions of 
offerings. Hence there is 3rft%r of 3%414 only, but not the auxiliaries. 



4Tlf%%14144% % %^RR4>lPl %t% 4I4T4T^F14f% 4l£3l5lj£l u Mp4 4W T T- 
Wf%47F4% W | W4 414 %414% 4144^ I 4424 41% %%%41 

%%f41444T441% 4^f% «l'l<? u IH4lRHi$R t 0c<pf: 4414^ I 4424 4741^A%H1W%474- 
44%% 4 54T4%%%41444%%% 41W%%414%%1: I 3T4414*4 £ 'F44%44I444%S% 
144)4144^4 slf^l'J 3TTWf%4IM-R^HH A%l:l 3T% 444414414*4 I 



Siddhanta : Though the injunction of auxiliaries, do not directly 
enjoin offerings, these assist the auxiliaries. Hence, these are conected 



hhjttwtftpt mm: 



349 



with the main injunctions through the offerings. Therefore there has to 
be of the auxiliaries also along with that of 

3f^##TT dr^ 

WWTT 3^41^4x1- 

HhdlR^N^d jH^FNcfdMcH- 

ftCrq^R^HW^Rl^l ffcT I 

T^WT $r^«h+Mld**Wql: (7-1-4) 

This STf&r^^’T gives the information that is useful for the following 
Adhikaranas. At t 3 *^ stating tM vwuo: and at 4T°TmrRT stating 

^W: It is stated 5 TT?FT: ^sOTT:, ^ m^FT: etc. Here the 

question is raised whether there is Atidesa of only or the 

auxiliaries also. This is answered by applying the ruling given in 

previous Adhikarana that there is Atidesa. 

4THH^lRl-dl^4Tldi)44K^ I WW:, TOT Hft- 

TFM:, ^ “b,d£l£l u I ^sOT:, I H++1 Id: frl£l{?l u I ffa I 

Tmm siTCQia m i ^ 1 1 ft w m (7-1-5) 

In this Adhikarana, whether the statement OTTTT^FT: etc. occuring at 
*-^'^4 conveys the 3 h frl^i of % 3 *^fOTt or WHOTTftFi is raised. 

W&ti “VsrmW:* ffrT 3#T ^RchWi^i;, OT 4R>“ l !14 l Rl<H^ fP^, 

Purvapaksa : argues that is prakrti. At this many auxiliaries 

^re stated. wnmOT is vikrti. At this, only a few auxiliaries are stated. 
Hence in order to get many auxiliaries, the atidesa of %^R+ 5 ll^ u l has 
to be made. 

WddHd'J I: TfiftcTTOT T^TT mm OTT “fPftOTt 

~ J< w4) TT Spit OTfcT ^rdlOTlsOTT OT faflTT faf^: 3# T^TWIHOT %^f%- 
^risH^II^I 5fcT jn^, 
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Siddhanta : points out that in the statement «.<i<*5ii^ u i: the word TdT, 
indicates that the reference is made here to that which has proximity. 

has proximity but not Hence the atidesa of 

has to be made. 

5Hfq u l^lft<:M ffrT I 

ffdT JPW: ttt: 

3RT f3#T: TO: 

In the earlier section *i«<tiRl^i was discussed. In this section, 
aptffri^T will be discussed. It is stated that t3TcTbf ‘inPi’ ‘q^TRf^r 

etc three hymns are TTtft hymns. For these iihVwih is employed 
at the time of study. As a substitute for it. The nature of PRR is 
discussed here. The question whether the hymn srftnTT ^ etc is WK or 
the ¥R song with which it is recited is RdT raised. 

vm nr# |fir 3J*Rf I VTT ^rqr^T: TO TTO I 

TO TR^t wrro?: tto i usoftj vm i TOT 

I “3Tft cTT ^ 

Purvapaksa : states that according to the teacher’s tradition, the 
hymn with the song is the meaning of the word WfC. 

Wtt d^KP-f ffa m*l 

Siddhanta : points out that when it is stated the hymn with the 
song is the meaning, the song which is an adjective of the hymn has 
to be taken as the meaning. When that is taken as the meaning, it 
follows that the hymn is also included in the meaning. Therefore, 



OHUMNW fefbt: 'TR: 
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there is no need to take the hymn separately as the meaning. Hence 
the word means the song in the wrt ttFT only. 



rK^HI^NI^Rl ufdMfrlRivsWI 

#1 



hhtt fiwMd at^TCMW ^fcr: wtf^r tr: 

In the first and second sections ?i«uPi^i and 3T*)lfrl<<i were discussed. 
In this third section, 3tf^T based on the name will be discussed. 

<J#T t : RtFrlrh I ^ ^ 

3#^n%T¥t (7-3-1) 

The statement ^T^tfrT occurs at 3' u ^ i rftWFT. This Agnihotra 

' distinct from ftwrfjRtfc. Here the question is raised whether the 
-uxiliaries of Ptcqif})^ come here by Atidesa or not. 

*%: - f^TTf^TTWt ^ sfrT I 

"5I«R U IHV ?frT Wt FTTf^W I <TT 

Purvapaksa : states that the word Agnihotra is used in its primary 
;nse at both these places. Therefore the auxiliaries of one can not be 
adopted by Atidesa in the other. 

•■■-'•Tf'i TRTf^TTrf^wrf^’ wrfr jnt, 




^ qR: 



m r[cfta: tr: 
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Siddhanta : points out that taking this word in both the places in 
the primary sense leads to the Hence it has to be taken in 

the primary sense in Arnifii^h and in the secondary sense at 
Moreover at Pir<uGi$H there is while aiGh^idi is not 

directly stated. In view of this, both are not equal. Hence the 
auxiliaries of could be adopted at 

3*?q%^ ^Wt 

i 

PlrqiR)^ ^qcTPTT: #Tf^ff^^rqW f^TTf^f% JWT#- 

#nffrTc^f drHI^qRq^qlqq^: 

UWiffW^T (7-3-2) 

At stilus sacrifice, the first day is named as qwdfq, at ( nw<h also 
the first day is called yi^Ph here the question is raised whether the 
auxiliaries of are to be adopted at q^iwr on the basis of the 

common name. 

!Wn5 'yW«N^ ifcT TFT I 

wfrqrr^fqf^ # jinuR^k: f| spppf 1 f f% nr^n^iq'jnqq^lHRlR^i^ 

1 

Purvapaksa : As per the ruling given in respect of the name 3rf2f^fa in 
the earlier adhikarana the auxiliaries of $i<yn$ have to be adopted in 
ww. 

Siddhanta : The word SFFftq is used here in the sense of the first 
day of £i<v»ii$ by the etymological explaination of the word 5TTW 3TTqf% 
spfa' ffir. This is the primary sense of this word, ignoring 
this primary sense, this word cannot be taken as a name, hence, the 
auxiliaries of ii§ should not be adopted at q=nwr. 



FWWRFT (Jrfta: <rr?: 
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*PIT 7HTT J iM A+lMs^^^TFTT ffWlPfaTT 

^WTT I Rr«RT: I 



H'fyWKH 1 (7-3-3) 

The statement *Ral occurs. Here whether the word 

^Tf’JS is an 3t^n? of etc four #=Fs or it is an injunction of f^S and 
~<RtT ¥RTs together or it is an adoption of T*RTC f^T %W etc. 



1. ^ f% U^j84K: RMhNK+d: T1FFTT p^Rcl'Hi JfRsd^Hi ^TT 

I 

2. f% TT m \ rT Tt ^TTf^ Sirfi^^ Itoii^fdN 

^HcRldrl4|^:i^Rl: Wlft^ TTc^dl f^Rld 3THT1: I 

3. m ^ T Tm snpr ‘wR ’jsTft # f^rnt ysvfa 

^'HITT ffcT ^TT I 

Purvapaksa : states that (1) the expression does not convey 
but it is of i nt ;: S etc four Wl^s. 

m I f% J RlfRm 

^SlfowNmi ^Tf% ^^jraHIH^K+: I 

(2) In JTT^st alone is stated. However, other three are 

also called ^5. Hence, there is 3 hiii<; of all the fouf by the word tRa. 

t ^ ja-wV-i^H ^nf ^8 'Rh 

fft i ^iRr # 'jai^R uh<$iwihRui*hk 3rfarn ^rt 

^i<{Hi ^pif wt^FTt ’rm #mfr ' jac^raRRk : i 

(3) Hl^.-5>dN which is to be recited with f^frT and T’FttWlT is called 

7?. Hence, the of these two has to be taken as and be 

observed at R^R. 
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^c«|kH+ <'xK’HlkH+ >T4f% $c4lfcTT ^-41 Rd^ I 

3P4lf% 5 %tf¥ ^PTl^T <?$TF74T ^WlRdhftft 4" R^RdlRII<) JrP: I 3Tfa 3 



Siddhanta : T*FdT etc six are to be taken by adoption on the basis 
of the express statement of tRa. 

f%\£RS3 yRK'W 4 |J HKWhRK'HK^N ^RdRl: I f%F| 

ys RRpi 1 <nfa 4f4nKi<{lMf^>RRf) 4^A$di4fa # 
44d4tfl<ftf%:?4R *c4lfRRR)4 ?f% I 

3T^fRT¥T (7-3-4) 

At wnw^rtT of ^lytR it is stated that =tK? u< u: P^kH 3^4 3t=nj4^ ■hR 
the word means the anftw of 4^nWRT, and the word PWid refers 
to FTR^teir srffastT, i.e. the srrft^T stuck to the vessel. 3T=npT should be 
performed with this and with sflG^i i.e. husk of paddy used for RklU 
Here the question is raised whether and sARUj'i are enjoined 

as auxiliaries of sppjq' of <vR ih \m or a separate sacrifice with 3uft$uPi'*tild 
and sHPR as is enjoined. 

4 IcJH kRi, WTWRTI^" h 4R I 9J4% < 4W r 4T fd^d-Rd dR ffrf I 

rTWRf: W^TT W 3 bWKlRRdNI 3TT%NT f^#T FlIcMd dRiRlyllR 
%tf%^T=nj4- f#fcT I cf^r 1%: f%JT4^mi% <lR>RRl4.4Hi %t^f- 

^sf^irn^wiRRi f¥frq% f% m 4¥Rnjjwt^ 
R^wiRsar^' f¥m # i 

Purvapaksa : states that the word 314>PT refers to <wR?HKl 3T4>J4 only, 
hence, the two s^s namely 3TTf%T Pi^w and sflPR are enjoined as 
auxiliaries of <wR?4hH 3T4M only. 

^ % d^RtldHdRl':’ ^frT 414% dRdMdlRR T 3 ldd4^*-4 MHHH-d%R 

Rddd3lR% ^c^%S4R44Ky4>IIR dRJ4l%d fd'**. WRl^R 1 iRrd^d IR- 





<n?: 
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Siddhanta : At #1WT a separate ritual called 3T^t is enjoined, the 
primary meaning of the word 3T^fT is that ritual only. The meaning i.e. 
sprinkling water, is only secondary meaning, hence this statement is 
meant for the of the auxiliaries of at tiW sacrifice only. 

3^: I g ^r^frPTT ’ffT: I 

2. ^rf% 5Tr#3T rHf 

| 

(7-3-5) 

In the earlier 3Tf^FT°T a different ritual that has the same 
auxiliaries as that of is stated. Here the question is raised 

whether is 5^ at this ritual or and 3tT%T f^TO". 

Purvapaksa : states that 'jjkrci which is 3°*t for is the 

here on the basis of the comman name. 

Siddhanta : and srPr^nf^HT are expressly stated here as s^r 

for this ritual. Hence, this ritual is enjoined with two 3°*ls, 
consequently, this does not result in TFWifc 

W (7-3-6) 



At 3Trfcf^f% the statement t^TTT ^IWTW: occurs. With reference to that 
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3TWF etc auxiliaries are enjoined At the statement 

occurs Here, the question is raised whether on the basis of the word 
the auxiliaries of artftWfs should be adopted by or not. 



W#W:' |fcT ^TT WfK: ’ 






Purvapaksa : argues that as per the ruling given in respect of 
here also of the auxiliaries of STTftsqfg has to be made. 

3# 

Siddhanta : points out that the word ^ has dfer suffix indicating 
that this word refers to ^TT. 



in view of this it has to be envisaged that the auxilliary of 
^TT is enjoined here. 




^'tfl+dlffl+KI T Rl£H: I 



mm (7-3-7) 



At 3TfirmflWl 3tfjr with the auxiliaries is stated. This word 

Pi4-«t is employed for coocking s at 3Tfjrwr by the statement f=PRR 
$te-=hi: h^Ri. In the same way at with auxiliaries is stated. 

The words and snw are employed at T5ptFT by the statements ; q#rr 
‘3TF*R fft. 

Here, the question is raised whether the bPF*r etc words bring by 
3 hGi<?i the auxiliaries of etc stated in or not. 

31lifl4l4l<Wli sfjIWPT : | ¥ ^ UJTT: 

'foWte+i: # i <raT w I <ft 

^ !TpWf ‘T%r ^TT^T^nTfT' # ‘3TTFfT ^HhEtT #1 rf 

3lfdRiFrqd 



qr^: 
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Purvapaksa : states that if by the words etc auxiliaries are 

not brought by the injunctions A4 -«m q^f% etc will remain 

^tqn^T since these auxiliaries are not provided in any other way. hence, 
these have to be brought by 

I aratsft^l+'l # ^ \ 

Siddhanta : WT, f^TTT etc the auxiliaries of and 3TT^T 

are provided by worldly practises, hence, there is no ^sn^i=n=hi^T to 
seek these. Hence, there is no need of bringing them by 
Further, the words Pl4^ etc can be taken in their primary sense but 
not in the secondary sense. This means that the auxiliaries of these 
are not to be brought by 3 iRR?i. 



S|U|iMiMH (7-3-8) 

At chaturmasya there are four #fs i.e. ^l^T, and 

tJ'TTCftfcr. With reference to these the statement 5FTTf% occurs. Here the 
question is raised whether this is the same as or this is 

an of from 

5TRFFJW 

Purvapaksa : Here, there is arf^T of 4)14^ that has the 

auxiliaries of ^tiRR etc. 

snfdfq SFFRfrfrr 

~ in^fqR^qi^ 

crf^^tMIU «NHKRRwd ffr Mm I 
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Siddhanta : RlPH y^m cannot be brought here since the word 
y u Npd is not a nominative and hence not a name. Therefore, it is an 
of 5FFR which is 4kd->ym. The purpose of this sppR is two. 

(1) To affirm that there are only two SFFFTs and to exclude taking 
it as four y u ms. 

(2) To enjoin the auxiliary 

(3) To connect it with the that states that by observing two 

Fms only the sacrifice would be complete. 

yddnflcdtdiyi-drH l+t m M -M TTTRTRT iTtfh^-SFPT- 

twtpttwptr: i *r r ' 5%: mfcf, t 

# mR-H^I^ TT, pRTTpf TT, RFTT^TT: jfft- 

ddR-d 'HsldHlfti d--tfpd' 4Pr fPr 

I 

5 RTT: jnwrftRm wf#f (7-3-9) 

In the earlier 3rPm u i it was stated that y^d has to be observed for 
two only. Here, the question is raised whether these two are the first 
and the last or the middle two or any two. 

^pTlRfd TTT: TTTtfM^lPfTR':, 3d I'd -d 4): ^WT^RlRPl 

Purvapaksa : (i) As there is no special ground to choose particular 
two, y u m may be observed for any two. 

(ii) The statement W# d" ydltflR*)' prohibits 3 tr 4R. for 

the first and the last. No prohibition can be made for that which has 
no claim. This means there was a possibility of here. This 3Wp 

is an auxiliary of 3Tf33P r FR' hence, stRfffft has to be observed for the 
first and the last. 



ftfmWTRpm fPpF: ^T: T a TR ^ ' -ld ' lPd I T ' jJTftftlN 



tTHRTWFTFT 'TT?: 
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gWIWlW^R WSFTfcT I 3t!W+clf^N>H<j; I 
3tK^|G^phi^ I dFHI^K^!Wf5TKR| fefon. 

Siddhanta : states that 3iihy u M is to be observed for the middle two 
only. The middle two #is are stated to be the means for the 
movement. As these are described as thighs of the sacrifice. 

(i) Jjwppft: h4 u | 1R< JrMlH, I ^ wftrmt: I d*HI<J£l*Tt Tf% ffrT 



yJNd^l ^ 

T<ft W, ^ 1FTTR f I 



^ TT 



HWWlR$KH wff^TTfwm (7-3-10) 



i) At WR which is to be performed for one full year, between 
two six months, there is one day WT called This is also called 

%T#fcf. Before and after this, there are three sn^s with For 

these ^«RTFTF?^r, tihHcd etc ms are prescribed. 

At 3TWM, two ^WTTs are stated. 

(ii) At 3Tlft^T is stated. ^IdN^fl 3TTfw is also stated 

elsewhere. 



Here, the question is 
WTC’^tWTTRTft'STT are a f^TC of 



raised whether 



3TTOWTtT^WTT5 and 
or not. 



Purvapaksa : states that at W>m and atfeKMl^ the J'Ts are 
prescribed in the same way. Similarly, 3TTftw is also prescribed in 
the same way at and dit> u i. This means there is no wffci^T. 

Hence, one is not f^R of the other. 



Siddhanta : points out the there is clear indication in the to 
consider these two as f^K. gives the details of the indication. 

“TOT TTTfr” ^Tl% TRT 3TTf^ii'KMWI^R)PlftTldl 3TftlWBT (7-3-1 1 ) 



At a certain sacrifice the statements WRTt 3?# and sftT ^rfr occur. 
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Here, the question is raised whether the words W: and sff: are 
employed on the basis of the action of the weaver and the carpenter 
and therefore bring the action of the weaver and the carpenter by 
3rf^T or not. 

^ ^ ?fcT I f% d^dHd^if^iftfiMcfcj 

Purvapaksa : argues that the words W: and 3R : bring the action of 
the weaver and the carpenter, Hence, WlH who has to give these 
should get duly prepared by the weaver and the carpenter and give 
them. 

irptiriwi cf wm # m \ 1 

Siddhanta : points out that these words do not convey the action of 
the weaver and the potter but convey the very objects 3W and 3R:. 
Therefore, by these words action is not to be brought by Hence the 

very objects and already prepared be given. 

^FSFdTJ, W^lR$M£dlPftPldd->l<}dl I T I 

f^nf^T WrflW I T cTT^rTT I 3FT: 

f^dH^I+lddl Rlv^d TW: Tffa ft Pi I 

J H tfl I^H PlM M I Pl'M u 1+1^ (7-3-12) 

At d4ftid ritual with reference to 3TRT, ^ and ¥PT it is stated 
SijJVjHpiMi'M l Here, the question is raised whether the srfjt refered to 
here is 3u$=t4l'4 etc or 3T% that is not 

aiMdl^WlP SfcT ^ ffcT I dTkf^TfjT: 

f^TNTOfrT 3TT^#TTf^l^fTr dlP+lsMft - 

Purvapaksa : states that here the word 3# refers to srrvtFT %%> 
3# only. 



WWIuJWfM <TK: 
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The 3Tf?T is an auxilliary of all %f^> activities. The expression 

refers to wN hence, the ar% is an auxilliary of also. 

Therefore, here the 3TPJFT has to be brought by as an 

auxiliary of sifauFT. 

3 # sfi^mstiH^d^R+iRi«iiR^ci *i*$di3l: y4bH i+iRnrai 

Siddhanta : points out that here the word srfjT is used in the 

general sense but not in the special sense of ti^dlG), since, the 
purpose of y^ciifil is served in respect of 3n^fhr etc there is no 
here. Hence, the WM of oJlftxfc 3rf?T only is stated here. 

ffa f^doilcd^dliMftdHgd 4*$d*1 94NH14iityMdl'^ I I 
3I&4KW ^TTFT^Rr^T ^fWPTf^TFTT^ I TRT: I '<Wd ' 4ft ^rfrT 'h l tM 
$riiftft<i$ri y4Mdft<&iM ii4)'«HH<i')$ftl' M** n«nBk?i*ta # i 

“3w 4T g4t mfk ff ^KHI 4fdd<w4^^lRl<M»J|^ (7-3-13) 

In connection with placing eleven gr it is stated that wr is also a 

After placing ten gts from north to south the pole placed as 

eleventh is Here, the question is raised whether Tf^TFT etc 

auxiliaries of qr be brought by 3rft^r for this WT or not. 

^Tf | U.+ I^ini gTRT M.'+>kR|-TI I 

-41tH<RfTtRT ^JH*I lifted I cKH-rl< ^JTT% #1# FTFT 

W1M: I ^Flcf 3T?FT: ' ffif I ddVttft $Jdt g^K[: 

l u !l 

Purvapaksa : states that the name qr is given to wr on the 
?asis of *i^K, hence, the auxiliaries of gj" have to be brought here 
by 3tQ^i. 

4Wd<ftftxl«MI£l*ft H^dxIid^tHftR^d ffcT I 
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Siddhanta : points out that ’JToT is not enjoined for 3WT. Cutting 
etc certain auxiliaries only are observed, because of expressed 
statement. Keeping this in mind the word is used for in a 

secondary sense as in the case of WTHf *£T:. 






(ii) T m ftfrcfFT I ^ftfcT I 

*tWt frn ^k)s44^i< : i m\ < wnrt ^ ^fcT ffq^r^r- 



Jr^ ’JSTKFT (7-3-14) 

At 3T3ffwt the statement ■R^Pia'd occurs. The word ’JS is the name 
of the ^Ts to be recited at ^R'wn of R)4)4ld. The word ’JS when 
employed for the of arf^FT, whether brings the auxiliaries of 

at by arf^T or it only conveys the hymn recited in that 

conveys 3# is raised. 

(i) ^ ^tFTfrTS^ # | *TT mRd*W4cU4 

WMk=44>4 u l) TPPfafafif dlR^R ft 13 rfrl -4 I 



(ii) * 






^41 IM Nl M R RrTT ffcT tR^, 



Purvapaksa : The word 'JS is Hence, it brings the auxiliaries 

concerned by 3TfR?T because by the expression 3T{4d>4 is enjoined 

here. 



Siddhanta : points out that the statement means ya^R): 

=F4f4: 3?fir^wrrT I Hence, by the word ^ the hymns to be recited in the 
T*FdWPT should be taken. The recitation of this is enjoined here. 



'TK: 
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I?qw wM: 



jfTO 



flTWTWFTFT <jrfta: TO 



3FT HH^nWRFT <TO 

W*T ri*lft^lTO 

*M ^ ftefsq?TTfaWT^ (7-4- 1 ) 

In the earlier section 3Tf^?T was stated by expressed statement. 
Here in this t tk 3tf^T will be described by the infered statement. 

faf^TT# 3Tf^T: : I m 5 3Il^lR+ T#T STf^T: 

TST% I 

The statement #4^ ^ (44^ states a sacrifice without the mention 
of auxiliaries. Here the question is raised whether the auxiliaries be 
brought by srfcl^T from other sources or not. 

“#f ^ 3T%^ ?R*f | f^T q<T: 

W ¥cT 

Purvapaksa : argues that since there are no SPTFTs to provide the 
auxiliaries by no is necessary here. 

mwi jitn«imNNi^Rw'Tl ffir into, 

Siddhanta : The injunction is in need of 

such is not provided by expressed statement. Therefore, it 

nas to be brought from other sources, otherwise the very injunction 
will be incomplete. The form of the inference may be put as flfaff^TFT: 
N4yif£lHl'i s 3lPlRa^4^ d<l=hl^i|c|rqici. 



Sfwf'TO W? <T rflFTT: 3# I 
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( 7 - 4 - 2 ) 

In this 3rfitWT the question whether the sGhtxfani of Fiu-Am etc is 
tflfWi) or %R# is raised. 

Purvapaksa : states that is fixed for etc by 

the express statement. Hence, these cannot be taken to the other 
places while can be employed for others also. 

m i 

Siddhanta : points out that in the case of rituals ffcT 

presents itself earlier. Hence, rtlfVfi) ffrR-^RTT cannot be taken 
ignoring the %f^£t 

^ff^T %%4T: ^ # +^dNI: tftt ^T^rT: 3^q^RT 

tfl I |4V 1 1^ ^ R£l rfl^TT I 

Wit ^ddR^Rd^dl^ldR^W ( 7 - 4 - 3 ) 

In this 3?fil+< u [ the between the <hPRi based on tpRt and 

is discussed. 

At wm the rituals of the names of ^rtfo, J ft:, snj: etc are 

prescribed These belong to STtpVr group of rituals. As per the 

statement, s.i^n$ auxiliaries are to be observed. Since, 

these have WlfcT etc names, on the basis of the auxiliaries of 

are to be observed. Here the question is raised i) whether 
such auxiliaries of both which do not conflict with each other are to 

be observed ii) In the case of the auxiliaries that conflict whether the 

auxiliaries of be observed or those of u +lR.4> be observed. 

^ ?pft: SlwRfe- 
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WTWT fl:, anj:, TFTT f¥|<TT: I <hW$fuiH:mRHl<t 

'TFfj sn^TT^Fr' ffcT 3WTFT%T *1% 5I^TT#WRT: 9TTT: I ^GklR- 

HI*A>+l^nRwi-d: 5TTFT: I d^llfaftil 3WPlf 3P$fa% I f% ^l^llf^T: 

^Tprf:, ^Tfl^T 

Purvapaksa : In the statement ‘jMi«hHi: i i<(i‘( ( ii^: 4>cw«iV is stated. 
$fd+d<*Jdi4>$n will arise only after that. In the statement that conveys 
wi? the name is not mentioned. Therefore, on the basis of the 
name the auxiliaries cannot be observed. Hence, the auxiliaries of 
5!<WII3 provided by the injunction should be observed in the rituals 
ifl: etc. 

‘iMI+HI 5RT ^NHWf: 

VHlHW'lTK+lo'jiM ^ ^ TTFts 

JH*wU*WT OTlf^FT ^ tprf 4lPd<lR^ |fcT jrTFPT I 

The based on the name of the 3Tftfer is indicated earlier. Therefore 
the auxiliaries of etc. q?Ts only be brought by 3tf^T. 

faainrcg, spfrwi^ 

^ ftftg# i cnft ^ ^iRftiiiiRdw>*RT sfir 
S^^dd wAPItI I i\t 5R^ I AtfAdd # <PTtfr 

1 T 5^1 lf^' # I 

fiHtiMNFi =ag& qpr: 

ff?f hhhmn: 
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Chapter-VIII 

3TMTWFTFT m TTT: 

rw: (8-1-1) 

In the first 3rf*TT>TF of the last section of the previous chapter it is stated 
that in 'ttW'MI'l etc sacrifices wherein ffcRTTfoRFT is not expressly stated the 
ffrTTF°RFT should be brought by 3lfcl<v?l from other sources. Here in this 
chapter it is discussed as to which sacrifices such 3ifrl^l is to be made. 

i fW°<i I***) i 

FRFfT RTF: fa^FF: ? If RFF?r? Mt^FcRF ffcT ^FFPfFW«TFRF I 

3FT 

Here the question whether the special discussion stated above is to be 
undertaken or not is raised. 

F %fcT 

Purvapaksa : argues that there is no ground for a special discussion. 
3TfF^T of the auxiliaries could be made into etc sacrifices from 

F^TFTF, vrqlrfl&l'H etc all sacrifices alternately. Hence, there is no need of 
any special discussion. 

I^vr4l (cl^l-H I R’td4'=h4t|'Hr u l I 

^FFPFTFTFTF RT^ I 

Siddhanta :The programme of the sacrifices has to be organised in an 
orderly way. Therefore, auxiliaries should be brought by FfftT^F from the 
respective sacrifices only, but not from all sacrifices in a disorderly way. 
This needs the special discussion as to from which sacrifice the auxiliaries 



are to be brought to which other sacrifice by srfrl^F. 



gw: TT?: 
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pNdlRb^lRf ddj%WmwRRft 

dT^FFTT ^fflff^T: I 3RT: ? W 5f^? ffrt MwWlWfi# Ri£M: 



Qj>M«h4»h (8-1-2) 



In the earlier 3rf4dvt u l it is stated that in etc sacrifices auxilliaries be 
brought by 3TfrT^T from one sacrifice only but not from many sacrifices 
alternately. Here, the question from which sacrifice the auxilliaries be brought 
to etc sacrifices is answered by the TFT etc. This sutra states 

that from that sacrifice in which the i.e. indication of or ^rfT is found 
the auxilliaries be brought by ^rfc^T. 



i) TRFTRf^r: 1 ^ 3 ffir fent m 

W Tnf°TT f^FrT: #rf^? f^TRTTlt ^ ^1% I 

ii) TFtT sf W^(’ # R44Rcddk°d- 

In the case of 4tTTPT, 3T1TJT dTFT has the indication of Rid I and 5°3 . 
Hence, the auxilliaries of gdM etc be adopted in 4)441*1. The same 

procedure be followed in respect of 3fi)4)4H, Vstig etc. 

iii) TRT RldlRRRl^^Rldi<iiclt4Hd£^d->cdt'H d - fllH'l- 

dliHdld^d 

iii) j s similar to dldll’tH as both have ^dRldl and 3 ^tR5°T. 

iv) m di^M^hi wrt wpf^jcrr dhrcfa i m ^ vwuii3i4) : 4l4s- 



:v) tthdld-d is in need of fftt chR^dl 

,) <rer ? w yd Rrare TdrR fa <t\it iR-wm ^ i Rh i s im wft - dirdd^^ T Rfor 

Rd'WcOfd I 

' Just as by the observation of TTTT etc ’Fd 7 f is to be obtained by 3TI7)T. 
31T dRd has to be obtained by 4)4. 
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s^l 

^ t#WTff^sftoJT7T (8- 1 -3) 

In this adhikarana the question whether there is at 

#TTFT or not is raised. 

ii r w r 3Tfk TTT ffcf I 



' Purvapaksa : argues that there is f^^'difrlc^l in the ffe starting 

from l upto and in H^PIs. The ^PTTFT is inbetween. Therefore 

<^l^ldwfd^^lfd<^l has to be made in ^faRTFT also. 



Td^TTf^Wtsfa rf^T: TTrfa I 



TsfdTW: JRW- 



Siddhanta : points out that at ^TpFTFT there are many auxiliaries such as 
3Tf^T which are Ff^NrTfWRTT. Hence, there is no need of 



fctTT# ^iRf+RMAfTTT 

dl+if^d^M cfT cfFT TffrT: I 

Vsi.IJil'Cl (8-1-4) 

In this adhikarana the guideline , =t>4 lJ i) 'ddy ifn : ' is 

explained. In tWfe, I ^ I -H I Rt is to be adopted on the basis of similarity 

of ^kdrf&W i.e. Pl^Rt. 



#TT^% ft'4'frq i fold'd I fmRfr | 

^MR^khmi ^Tb^diR^d 3 mm’ 



STF1T 



I f^3 ^WTi^FTRTT 1 ^ I 



At 3Tjft%#m];, TTTT is stated by dfedkd. As per the statement 



3TOTT«TFIFr jpot: 
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3TT?F*Fr is stated. On the basis of the 'HIS.3'4 in these 
two respects has to be made in 3J4fl«Tl*fl’M also. 

dfe<Pf '<ddlPlcRl^'-i, cPTT ‘f^WI^cT’ ffrT 

rV sfa #^nwr : wi tor ?tor wtofetoftor: i 

<to<fiR q# anfrfolto M^Rtotoui^fs-i-e) 

In this adhikarana, it is pointed out that at the f^FcT 

has to be adopted by ^iRR^I as there is of and f^RFf 

etc M^st^tlVhK. fowl'd is not to be adopted on the basis of ^ddl 

by tor. 

ffrT tofc irq- to^T ffcT to, 

SM'ftolR R^SFff: I 

tHIdRld q#^o|4fq toll touW <8-1-7) 

In this 3Tf^=hl u l the question whether at y e M^Rl*fl, is to be 

adopted or is raised. 

^kRhI: WTinto, “3#^: ^Iffld: I STC-Wtfl Mt I Wg: to: I 

to: vm-. i RiRyal mv^-. i ftot %to i btow: i ftw: i i 
$r5JS: to - : I 3ltor: fI#T: I W: f^T: 1 0.+RlRHIcto” ffcT I ^ ft 
twrff^RT: , tofatoto to?, 

Purvapaksa : argues that as per the statement $dV| ^ff^PfT has to 

be adopted at '4'bldRl'fl. 



^Thcdlodd^^H^llR^KRRMfH tonT ?frT 1 



370 



Bhattasangraha 



Siddhanta : points out that on the basis of 

only has to adopted at wRl4) I ‘3#T: fPTfftT:' ‘WWrft M’ etc. 
elevan constitute y.'hl^Rl'fl. 

STCKPTT dc«llcH«l'fl<P$jftwFiT 1 

In this adhikarana, the question whether at and C hl 4 -'MH^] ) - 

e hl u 'SM^j 1 4 l' J l, be adopted or is raised. 

^HW^i V&W: ygk I cPIT +|wp^bl^ T^PT: ^ I 
‘fa %cf ^iRhi i m f% 1&p# 

Purvapaksa : argues that <<§P^J is ^%^fcT. There is no to adopt 

^fkf^prf. Hence, ^P^jf^RT only has to be adopted. 

stqiRfq?lq(«^Hiqicy4i(f>^^t^H ^Wtffwpd' ffr jnfr, 

Siddhanta : points out that on the common ground of ^T^JTPlPfiTTfrfcT, 
W<RH M^PIMPTfa H^winf has to be adopted. 

f^RT: I 

fll f*l'bM*li(rl^llf^ l +ii u l*j s (8-1-9) 

In the earlier adhikarana are considered. Here, dlHfq^>frl will be 

considered. 

At the ^<*>1$ sacrifices such as fTN Rl q ; srRiR'Icj^ and at SJRII$, the question 
whether be adopted or ’STtf^Pi is raised. Purvapaksin argues 



jpw: tr: 
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that there is no special reason to select one of them. Siddhantin points out 
that not mentioning any particular deity is the common ground for f^focT 
and 'did. Hence, 'dlfd'd R t '4*r! be adopted. 

mPtodl IF^f^ffrfWqTr RfRddl I ?rT: ’ft #T%frTWW | 

‘f^^RTT qRrr’ 'arf^RTT qRcr’ ^ThAi^u^ R f% 

^N>miRl+l ftttRT:, 3cT ffcT 




fi^RT:, dctfrFRR dfedlRdl Ri^dd Id ld*lRf» Vt Mxfrrdfd Rf^fadKl 
#T R 'H|J-dRdViR}Rl u l TJ$ f%T^q^fr 



3T^f%ai^nR* ^IR^ ii Richiu i jj , (8-i-iQ) 



In this adhikarana the question whether at RlAldlR 3i$4 u l d)RHR t d*-d be 
adopted or sUd^llPRi is discussed. It is concluded that S,l<vdl5 f^RT be 
adopted at etc. 3i$ J l g i on the basis of the common ground of dRirfird’ 

and T FTr^\ 

f% 'fTTft^'l f^RT:, 3?T Sl^TTf^fT 



^fcT JTT^r, 

3RWT *frrt rtRrsr m*m g re^RM-dl 
f^TSRf: i 



(8-i.il) 

In this adhikarana the question whether at STTRcdHTWr (TTf^TTWT etc. 
Sl^ll^R^R be adopted or WFF f^RT is discussed. It is concluded that 
• ■=> -H 'H |q t-'H -rl be adopted on the basis of ddctK'ddcddIH. 

R.rqMHMd, ddRdHWdd^ I^TTf^^TrWRTr^#^ f^RT ffcT JTTK, 
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( 8 - 1 - 12 ) 

A group of ■M I J I s stated by the statement ¥W tilTtdil: are designated as 
Pl^Ns as these occur in a group. The word ft^N means a group. Among 
these the auxiliaries are stated for the first only. Hence, the question arises 
whether the auxiliaries stated for the first be adopted for all others also or 
til ft be adopted for them. It is concluded that on the basis of a common 
name and being a member of a group the auxiliaries stated for the first be 
adopted for all. 

“SWT” I SW*T WIcsfM MFTT TFT ft Gi fts’: I ftTTT: 

SfF: I c1 , ’*i t 33ftc3lfti < t>lft'1 5^3 nl | TTTt TFT: I Sfrft I TTT f% 

TWTPTTST ydcftrl, 3TT tflftdiddl fR 

JfT^ ? 

OTTRTtTSlW TlWrTFTt I T TTtfaT ffrT 

RWih: l 

In this adhikarana the question whether there is 3i|cRsi of TFT, PlTS, TFTT 
and TTJTFT is raised and it is concluded that there is no SlfcR^r of these four. 

TFT FFTfR: I ^iRhItR 3NJ1RtT ^WTTWrT 

ftw: | TFTt FFTfRTR: I &3|R4<RfTT ^^PJcFFTT 

d<fdR?t RdKISNIT I TT^FTf TFTTS^rrcO'Hi T™TT Sifted^ I T TTT Tcnff wf : 

T ffrlW SftlR^RR^, '3TT %fct SPR%, 

The STTTrrfT in respect of TFT and TFTT is satisfied by 3WTW ^TTFT and 
by the very sftfRR'jt'Rdld. 



3TCWMWW jpw: 7T7: 
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Therefore, there is no need of the fct^l of f^TW and W are 

is not but is Hence, no 3Tfcp£?T of these in ftfftfFT. SFTR 
etc. 3 T^s only have to be brought by way of 3tld<v?l. 3TT^f etc are ’TiM c t>4. 
Hence, these are also not 

f^TSFrr:, ft? T«f? rPnfa 

4>c4+<«J 1 1 + i $ I ^ 1 1 c+«F»TRRif iffTTN I #T STfciT- 

^TfrT, ct^ SMMlftMI^ I T | * ft 4*41 

tPTT I wftWTt: shHl^«i[tlHI^ ftcftTFT ^ I 

^FftFTtsft T I 4#T cT^fftrfcT WhfafFTT^ I 3#qr4tdi 5TTRW 

rfot 4)^fRR^H+K+d^lsf4^HHl4d a'*4w ?ft, T ^if- 

^ i «hwni T fft ~ Cd i 4)dmH f4^i i (8-1-14) 

In this adhikarana the question whether Tl^^TTTT prescribed at ^F'^FhI'H 
for 3TT:TWT is to be brought by at ^ifft f^frFTFT or not is 

discussed. 

“-w4hn: i Tp‘ww M sft ^ i aMfmft 

ftfKft 3T 4fcT 

Purvapaksa : argues that TWT is the 3^ of ffe. Therefore, Tl^ftTTTT 
which is a TTPT'T for TTFT has to be brought at vikrti by way of 

Rl'|>frl'«lljl<il4^'|THI f4fidMfcl44H 

unit, rTc^rmr>j4t 4l4i ^ i f w A 4 4i i dcTfrft ^ <mm 

Siddhanta : points out that only that which is W at JTfift is to be brought 
as 3TW at ft^frT. In the present case FM is 3^ at STfdcT. is ^TPFT 

for that. Therefore 3FJ5PWT and are to be brought by 3tfcl<^|. 



374 



Bhattasangraha 



4R^TTTT is prescribed for by There, it is .JSTpf, 

Hence, there is no 3Tf^?T of ^Fl^RdSM. 

foflkdfg , 4fT>TTPTTT TWFfTWIT Ul^dkfHId R^dld^ft, 

-ImRIci TFpbT I ^fid*ilddl ^ Hl'Jiddldddl ^Tr^T^NItii^'Hl dRd 

WIlftBTT ^rf4 I d*IWR^ I ^NdddlS^FTT ^RNl^ I T g gwfam SfTF 
i wg chiHdiii^ThfirR t j n<\ddd+,^kR^i: i 

4t4^<1 3Tf4*t$?d4dfd (8-1-15) 

4N4FT is a R<|>fci of 3T[4 t. The 3 Tt4t to be performed at 4)44 1 4) and 
3tdldlt-MI are two distinct 3il5)ds. 3Tf4d4*1 of to be offered at these has to 
be made with the recitation of I^Hl and T^l^Hl hymns respectively. The 
recitation of these hymns has to be made at 414. 



Here, the question arises whether these hymns are to be recited as per 
the order in which these were recited for the 3ilj)d§R<.l4k4d at mMhi 4) and 
SRTTTFTT or without any order. 

#$tft snorter ^grvM i 4f4wnwTT¥n^trq4t 






ifir 



tt '^4# i^nf4 '3##ff frrrf4 *hw>^i^hiwi- 

^#TTwrf4- 

I W 414 •dR'hym^ I drfHr Ml4*il^*iMl^l'hl«4l: 4l4^ldaH 
a4trf>°T, 



Purvapaksa : states that since, the recitation of these is brought by 
3lGR$l, it has to be made in the same order in which it was made at Mfifd. 

<j4t gf4r tottt snj4t 

R^didR 4l<4iT ^4^% snwd4r a4rrtioqf4f4 a# 



Siddhanta : points out that the proceedure expressly stated in the yjiPl 



3TWTWRFT jpw: <TTq: 
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only has to be followed in Rf R. In the present case the order followed is 
SilRta. Hence, following particular order is optional. 



Rtel-ri:, 9fTf SIH'PrfrT ^FtFTTS^T- 

$RJR^iR#t 1 gf4t ^i*4 i t i m\ ^41Ui«f- 

4r44lf# m\ ffeq- <rRfcr i 



414^<1 3ti^M*4RR$iif4<M<Jw (8-1-16) 

The TffrT: FTIf' states that <wf^fa'KI is JJffct for 

?fe. Here, the question arises, out of STHlT etc. six SfRFTFTs, which f^MRT is 
to be adopted by 3TfcR?T in #4 etc. TFTs. Purvapaksin states that from the 
statement *wn§ 5FT# fro# ^^fcT' it is clear that is common 

to all. Hence, the f^*RTs of 3## etc. six should be optionally adopted. 

jiffr: fttt ffrt ^ i 

f^RT: ^ ? ffcT R<*#H 

F’TTf I W ^TSil^R+K^cq fo»W)frh<^R HTH^T I cf^ 

“5FT# SFT# fro# ^frT" ffcT SPTR^R7r#^q- 3iriJq|^df«|MKuq|. 

SRNiRRwHiHi 4fafR5 R+*4 h wiRR i 

Siddhantin points out that on the basis of 3T17#f#*RT has 

to be adopted in 414, while in sR'tRqrHJi^'R^I'h 3uf)4l41 < iR w i'Tl has to be 
adopted. 

Rl^lTi^, dferh ^dlR44R*Rqc<trqiR^HR4htil«^lcHl^RMIiH^ f^WRT: I 
3fd+R=ir4 riifl4)4RiRRwjni ^ rf ^ i 

sRR°<<imI: ttRmR ^l+ti^t-q «(4) 4 iK®nRl'ht u i*^ (8-1-17) 

In this adhikarana the question ‘between and R^cTTCTFT which is 

preferable’ is discussed. For instance in respect of 4^s4tal<^i<*Hl4 R44f on 
the basis ^TT^TFTT 1 ? has to be observed. On the basis of ^RwHTRT, 
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has to be observed. Similarly in respect of 3TRR W: on the basis of 
TTPTFTtR has to be observed while on the basis of ^TRTFT 3lli)4 
has to be observed. 

^RddWIH^HRfi-R^RT R^RlRR*! Ripdcl 
w^iRIRnHicywfe<R i fR |ctt ^R mrFTPH 

TRFWf: TlR:, 3T I TT “3 tRt W:” |c*TT f% 3*T- 

UHlRd TTHFWf: TT?:, 3cT ^MPTT% 3TlTfwf: TT? |fcT TtRiC, 

Purvapaksa : argues that Rddl is conveyed by 4lfcl4R<+> while sf 5 ^ is 
conveyed by df^nfcW. yilchlRd-il*? has to be preferred to yrddisf. Hence, 
f^TRT has to be adopted on the basis of Rddl^lH. 



' TT, “3 tRtt” |fr l^lR^dlTI: MlfcNR<+»l«f- 

dfedy^^=iMr=iicyiRHR+y^^i4 %: uiRhRti^t ^cTR^ “cfT 
#tRFs[: 2W 'T^fST ?R T^T^lcr^T %dU>dHrdN RddNIWdilH^ 

d^drdRddHIHRRd <7T Rwrt 



Siddhanta : points out that Rdd'R^H $Rtcdld: TFT:/ §Rqjs the object of 
rdld. Hence, $Rfl is closer to TFT while Rddl is dRl?i\ Therefore, RWtT has 
to be adopted on the basis of 



TfH: 



RUM:, Rddl^ld sWlR R TFT: I cTT 

yew^ i <J3 tRwttt cnwRit tRtwttt t tctrftt i m\ t *jrTi*RR 
^R^M^lRd f^FrTRWrar PHl+ilff t 4 T dRitf^RddlHfTlRddW I R#t 
^rddMIdrR'^mrffeTT: I Tf iRTTTT gTTFT TrJ $|R)4TR|*^ I T fRr 
|T ^IHlRT^ 1 3TTPT 5 ddkl^HlR 3TrfT TT ilTldT^ |R tR PkRp^R I 
dW^T}TFTFTRT TFiTRR' I 



The statement tR R'Rd^ 'j> CiU lc^'H ^ prescribes 



3W: <TT7: 
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Here, the question is raised whether for be observed or 

^ffW^s be observed. 



“UMNr4 =# f44^d$w|vWI^*bW:” ^d^lc-Wl 
tpftq; f% #p^4^lfd#l' ffrT 

Purvapaksa : argues that 'H°idl c 1 and *JcT are similar in respect of shining. 
Therefore, 3MI3 NMI^t4s be observed. 



spTTT ffrf JTHTJT I 



FP4JTTWT- 



Siddhanta : points out that the word ^ conveys 3pHd£°q . Hence, 
3?1 wt 4 be observed. 



(8-1-19) 

At f^TTFfFT, TJ, ^T, 37T. etc. are prescribed, here, the question is 
raised whether for TJ and 3^, m4|t4s be observed or 3TT'7 J Pf4s. 

f^TFt “#T T5 ^d*ll4) yHI’ki u ^IWr4^k UNNrq^' 

*iMMddHd4) ^4(4^1:, ddNi^HMsfod^Pd 

Purvapaksa : states that on the basis of WTTs be 

observed. 

^ flH' T^*4K7^Hi j dd* 

'4q#sf4 7^HlR^drd4i|WJIrH4ld^f^l ffrT JTTFW I ^ 7^, JPJ^Tf fc^ I 
^ts^: I 

Siddhantin : points out that <4§d etc '1 4l t4s are not possible for *PJ and 
3i|\rq also will have s^Hc^tH*- 4 ) when heated. Hence, 3t|\jqq4s be 
observed. 
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mwi RRTfdm- 

<l^|«{lHIW r 'H' : ll^rM'=IHI^^«jKM^c| ftwjnT ffcT I rRR 3TRT TT 
ff?f 3TRTTRFIFT JfW: wt: 



Gkfta: tr: 



fW«l 3Tf^TP^TFT Wtm STFT^f^r 3Tfd%R7T: 






( 8 - 2 - 1 ) 



In this adhikarana the question whether at TTfa'RFT and for the IRs at 
, h1 5 IhR)| > ^Pt e hR w t-d be observed or is raised. 

<< 3TTfM'^TfrT M 

ffit, ‘ % KHdV* ' ffif ^ 3 1 % R % +1 fawRT: , 

Purvapaksa : The statement ‘tiWl ^ =1 1 f^H •H k ^ ‘^ITT use the word in 
respect of dlfad and This indicates that the tiinTTs are to be adopted. 



“?M % dll^R” “w ^ : ” 5^ W^> #RTR: ^RFTt 

3rfjRtwR R ^twrff^irr ffrT jmw i 



Siddhanta : points out that the word used with reference to another in 
RlRHI'H only indicates ^Hlfrl^l. Here, the statements *4i) ■HI % and 

^RfR: are 3PRRs. Hence, these do not lead to 



RW^TRRT SPfTOPf <RW Tlfcl^TPf: I 

^ I #:RRRRR R^RW W:TfH^TRTr^TRST sflf^H+R- 




Rfft flN|wiM*liR^llft)4>< u IH i (8-2-2) 

Earlier it was stated that at 3lN4)^, 



has to be 






379 



observed. Here the question is raised whether f^RT of be 

observed or PRRT of dl’HN be observed. 

'J^T K <RTT ^ liTlq14l d<Rl) wRRd-rMftl Rr^Th^ I cRT 

f^RT: RTT, 3rf tfRRR^fcT 

Purvapaksa : argues that on the basis of fS^RRT^TTraWRT, ^{l-SRI 
f^RT has to be observed. 

dlPlHW ^5ZrfWTmr»TMrq#f dfe+Kdl I H-n-HMH 

5TTFRT I 

Siddhanta : points out that both T?J and are H^I^TT. Therefore 

has to be observed. 

fo^RR^, ¥RRR*T 'RJTTRTftr <RTkfa 

: ^TFTRI I oHN | >RllPlfd I 

Here, the question whether stated earlier is of or TRT is 

raised. Purvapaksin states that on the basis thickness f^RT of ^Pf has to be 
observed. Siddhantin points out TR^ is directly produced from the ’RJ. Both 

and '-Nti have the nature of moving. Hence f^RT of TR^ be observed. 

^ <RTt ^RTRTpRRT # ^TTTP^TtrhFRr R^^Ri-dd l rH^ ; I Wt fT 
f^RT:, 3?T TRT ffcT *R^, 

RRRTTRTWlfrinHRI ^ ?RTT^ I \ 

fteRR^, TTt *TRHrH^!W W cRTT ^R^fa WTTRpPRT: I Tft % 
^cdlftpHT I H^tP dPldl^ I 3RT: f^RT: ’Rtf I 

T ^9" ffrT | 

The 3TTf%RTRT is ilNl^P^K. A mixer of and TR^ is 3TTpRTT. Here 



380 



Bhattasangraha 



the question is raised whether at of both and W is to 

be observed or one of them. 



TT% ^TFTCfcT I m ffit ^cT aufoflNHI: 

rtiMl^lR+K §cqRqi<^ I ^ , 3<T ^T: , 3PT TRT ffcT 

Purvapaksin state that since the feature of both and H'M'ti are found in 
3TT%T. Hence, of both be observed. 

is stated in H Rn, hence it is subbordinate is stated in 

f&<fhlR*iRt>, hence, it is main. Therefore f^RT of has to be observed. 

Wt: ^ <PtT I $ftW I 

rTTI^ 3TTf^TT t-MlRfr) I 

TT¥: Wftf^PT 3^TcWt fcftq[PR*H STTOPRPRlT <T#T $fcT W#T 

^=m ^ vs f^R i 



Siddhantin points out that STTPr^TT arises from TR^ only. 3 [Rt is 
only. Hence, WPPfs only have to be observed. 

fiteRRg, r# m fmRc^ ^f^sf^rdcT- tr^ts- 

3TFR^T TRT TRRfT ^R ^TTT^P^TItFTT 

cr% TTtrif wsf^NifnR i 

ST^TT% TT^TI^t^Rfr: ^RRW *wlGR*llGl«h<uiH, (8-2-5) 



There are two types of sacrifices in the group of £J<r?ll$ viz. RT and 
31^1*1. SK3II§ is both RT and 3T^lT. Here, the question is raised whether 
f^RT is to be adopted in both RT and 3it>H without any specification 
or R®RT aspect of R5f and f^RT aspect of RlftR have to be adopted in RR 
and 3T^Pr respectively. 
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I m\ feMT: *ttl^{Niar I 

<M^fi+WI “^<&KM JiftmHI 3TTCftR” ^WMl^^<HNPd 
<MI<{lPl I “fe<|}u| “RKI>I T&ti" ffr wW^TT^rTt 

qfolfftKMMI 3T^kT3T^TT: I 



*I<WII^ “*K*l&f RTWR W&<(’ ffrT <Mf<H'kHMrdl^ “3RR- 

gfe+wr 3 tt^K 3" swKH^ifa^rdNi^-iwi » ^ i <pt R^RnwiA 
SER'II^ fa«R: rff, f% 3T *Rf, 



Purvapaksin argues that as there is no special ground to bifurcate both 
aspects have to be adopted in both. 

^ AI<WII*W f^M- 

'RiPr f^Ritso’RRT tniRfd jnrr*r i 

Siddhantin points out that of W aspect has to be adopted in R 

and that of 3T^Pf aspect has to be adopted in on the very basis of the 
similarity of names. 

3RTTRT f^T^S$dcdd|J-dl=dl$'H- 

^TTcH<m 3R 5q^q%Al^ll^ I 

TOI<WKI@3 (8-2-6) 

In this 3Tft c h< u l the question whether at RW and 3 u SMlfddHdd the 
^ -d'd of Sf^ldlrHdi S,l^ll^ be adopte or ^T^TcRRlT^ be adopted is raised. 

RRl 4i S^TR: ’ ’ ffrT T*K$KMl WJ: ^rT: I 

'■RPffjT^N' 3frfrT M |cTRR ^^l5ld^<^4l4lsfrRT=T: ' ^ dl<tdH 

T' J SHlRldmd gR I d^lddd f^l'HIcd'Hd SRTT^FT fa^RT:, 3?T 
*T%: I 

Purvapaksa : argues that the statement '^TRRTCcfT 3tfrKld: 3T 3TfPT:’ 
niorms that the did that has either at the begining or at the end is 
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At the end of and 3#W is found. Hence, the 

f^RT of aspect of has to be adopted at these two. 




^Tcroq- ft«Ftraf<rrafa t 

I “WcKdtsftTTT: ffct 

TTS^MidlfrKIT: ^cT: 

3Ttef f^PTT I 3WTs{H IriT^Ff £I<4II$W fo*RTC#: 



Siddhanta : points out that as per the statements 




‘^MlPHlHq-WKfU^ these have of 3M%#^=TT. Hence WcJRT- 

511^1 1 § has to be adopted at these, is in hence, 



has to be taken as 5TWT. 



Wit: I 3W felfFT fafaTTWId^H STWTW^f ^ I W ^ 

I T(ft ^ *TPTt -WVH 

3WT ffaT I 



ffa 3f?*nwrcFT Qfrfl^i : q^: 



3TWIWJNW w 

zrifrm 3rra#*rt =r anfirWfarq ^rff^Ttftow (8-3-1) 

The statement Id ‘^WWIT 

'Tf^TrT: W:’ prescribe Here, the question is raised whether 

STTCfaf^RT for the first and STjfNWtqf^WT for the third be adopted or 
for the first and 3TT3fT for the third be adopted. 



“anflfl w w^M<*w»Hid Rrrq^rw'' ‘'^TWcqTWTFTT fttt” "qr^w- 



3T1JTIWRFT 7T7: 
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?frr#»W: ^f: I 
3rT M'dftfcT 

Purvapaksa : At ^f'J^TRT 3T0fcT is the first and 3tjfi'i'l4h is the third. 
Therefore, for 3flill^ u N and for 3Tjft*fr#T f^-W have to 

be adopted. 

m I 3T<itsT TO^SST- 

l™ 3FrWT TT^TcT 

cpfctW ?ffT JfTHTT I 

Siddhanta : points that in the very ^rnfri'tw, f^TcT is conveyed. On this 
basis 3iifRl4R f^FrT has to be adopted for ^TUltt^TT and STfTfrR^FT for 
Tr^FfrT. 

RWMfjJ RR'II'R WchRi^INI^ 

f^rg3T^55n^ll^ (8-3-2) 

At ^Rra^TWfFT it is stated that ‘^Trft %fnf 3^Tft aiRiqR^lR.' At 
*i r<ll$ which is the 5^frT of 3i$4 u l, six 3T^Js with -tK etc 'Wlds are stated. 
Here, the question is raised whether the four 3f?p}s of SK^TTfT are to be 
observed in all four STfFJs of 'T^RTH^TTF^tT or each of four 3T1^ of £J<vill$ 
".as to be observed in each of four 3i$*ls of x ji-1 c P'M . 

ww# ^ i si^W- 

TVHbMPd <^Tfr tRdlPl I f% *«*llfe<hf^dls3t dd<M!HctfKI^% 

TpTW RfrRRTT s^FT Jl^frlRR 

Purvapaksin argues that f^RT of the first 3T^T of £J<^II$ be repeated on 
the four 3f^s of dd+'UH'^KI’fR. 
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f^r: jrroft+wi^ ^jjth^i 

Siddhantin points out that if the PfcRT of first 3i§'i. is observed on all four 
days, then, all will become 3rf^TSt r r since, the first is stated as 3tljJidl*t. 
Therefore, the f^RTs of first four days of have to be observed on 

four days of 'jRT^rH^KTT. 

fogRRJ, f^RRT STfrfT d^ J lfa$wRl!il^yrFTT 3#^T- 

^dl'flPd 5Wf ^ I Sfdt I 

d*HNcdl(lft$dStfldSHM4$lH ^if SfT f^RTT: 5PP? R 

#1 

MdpUiai^ ( 8 - 3 - 3 ) 

At ^RTsOWT it is stated that ‘W ‘^RTCf Rfftf.' The word ^ 

refers to six StRTFT. The word lr«IK states that multipication by four. This 
results in twenty four SfRTFTs. Here, the question is raised whether 
n^RT has to be observed at these twenty four TPTs separately or a groups of 
six repeated four times. 

’Rf%sO% S% “W ‘^RfTCt I cTTR>: 

RtWTRt WfTRT^T I ST S’ ’T^TfST SfSST 

f^RRFTT S# TO# I cR S%J, f% 

fawRT:, 3T ^TffrTftfcT I 

Purvapaksa : The multipication by four indicates that these are 
twentyfour TRs of 3t$4 u l type. SlldS 1$ is y^>fcl for 3t?>4 u l . Hence, 
f^°RT has to be observed by repeating the same as many time as necessary. 

“SRTC: W VfaT i^lPfrdiJrfl^lS^MNdill^ 

3^f u IHT £K$ll^c^Tbcdlr^df^lR TRWSRRTT^- 



3TWTWRFT rpffa: TT?: 
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^Ilft^hR^: I ^ <PFT T 'iRVl R TfTrTT ^RVin^VH- 

dlRR | 

Siddhanta : Twentyfour ^T^TTs are not directly enjoined here. By the 
statement of the repetition of six 3l$4 ,J ls four times twentyfour 3t$4 u ls are 
suggested. Here six 3i$4 u l is expressly stated. Hence, has to be 

observed four times. 



qR; 5?q$rc<TTr i t I 

T?|: I ^RR^J 3r^T: | TFnc3W?ffaT^- 

#1 

^STFTFtRj (8-3-4) 

The statements 4TfcT' 'ddfcT' occur in the context of 

^ilfd!il^tlVil4 u l. Here the question is raised whether '■RlRtilH R^lni is to be 
repeated or Rw^. 



‘RldlRiN 

RWrf: ^TTJ^S^wffa: , 3T £!<$! I^R 



Purvapaksa : argues that <34^ which is of RlRtilH'titdl^H is expressly 
stated here. Therefore, AI^II^R^tI is not to be observed here. 



'J'N'W'^cdl T£l<*llR*RwH1^ ^<4441^4^4 1 Rd I TT^Rff^T: I 

3q^RRTRgl^qi^HcqiRR STOTT I 

Siddhanta : points out that the word '3TT is not the name of ''RlRtilH. But 
it is the name of a wh. Since, it is not stated here, with reference to any 
it has to be taken as enjoining a hundred 3t$4 u l. As it is a m, ST^TT^ RWtT 
has to be adopted. 



RUlntfjJ, 34^1 1 R^f R T TRWj; I d<^dRd ^Idrdl^WI 
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frfftcT I -wNdHlft I ART T WT WT 3d^lf<f<iM IJ l ^T 

Wt^T fWTTffr PtfilTflf.^ #% | rT^TT R yf^+^AifafrprT- 

TTt MfaT ffr ^Tf^nWFTT^I^TI^T f^RTt ^fcT I 

^ftf^TTrT fcTl^Wnf^^ (8-3-5) 

AT ^RPT which is a part of S.l<v?ll$, there are two Sifjitild at the beggining 
and at the end, for this ^Kl 5 !. These have to be increased with 
Here, the question is raised whether these a^Ts are &l<WII$ft'W<. or 

^Rf^R<+iK. 

RTfcT” “wfrTCrT frT=T £lcft||^ld<WKM ftwRft <}l-£cd: 

fc^rFT <J=fr I TPT ^ '<3?KMWKHfi SFffa^Wt I d%T ^TfcTts«nt %frT: 

i m-. ft ^ftd41 1 sfw 

R* *l<^^^HI4fic^dlMT<ll WtT^RTT T I d^SJ|HkHI^4^fdHlf i d f% 

% TT ^Ttf^TtT’W fofTRT 

Purvapaksa : argues that 4lfl) e t«tift*i u i is &l<^il$ft e hK. Therefore, these 
added 3^Ts also have to be sj^n^ftdiK. 

*K*llft+ft+Kdl<<i£l W £K*llft+Hi ^ 
Sffof^fT d%TfT cicftqi^ TT^4^fdMlf'J| df^lrd^MlSR^rt Whl u llftft 

JTTHR I 

Siddhanta : 'd't^wHs are originally prescribed at • j 'h) fd£lH . Therefore 
these have to be brought by 3lfcl<v?l from ^ftfcTEfrr only. Hence, ^ftfrTStT 
RwKI have to be observed. 

telnRg, 3WlftwHlfo vsfrfrTg^ 3mi ft SO^n^sft^TT: TIBlft I TT 
-'Tim I ft <TT mift^H JrfT: I I 'T f| fafTt RcR- 

?f<r^pn^i i^RiRPd i 



3 TWPRRFT , ik: 
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( 8 - 3 - 6 ) 



At from 'rq*lRittl*) c t>l^ which its yj>Ri, the 'IN 5 !, etc. 

many were to be brought. However, it is restricted to MN’fl only. Here, 
the question is raised whether has to be developed by reducing the 

number of letters of Ri^'i etc. enjoined here or TR^t has to be brought from 

<?.ricI 4) . 



I Rl^d I Rd H 3% dn£H<|fl)| ffrT mwft 

RHRlciT I WT f% RlS^lf^d ^f%cqwf^T hR*M ^TRT^ft 

^Rrrarr, f% m di^M^i^rq^Tss^frT 



Purvapaksin argues that the word J IR-=() has to be taken in the sense of 
twenty four letters. The Rl^t. etc prescribed here should be reduced to 

twenty four letters and 'IN’fl be developed. By this process three Rl^l could 
be developed into four 'IR’O. 










wft i ?rt r ^Rr 



mm mm i 



Siddhantin point out that it is not proper to take the word merely in the 
sense of twenty four. This will lead to the employing of the word of any 
other object of twenty four numbers. Therefore the word MN’fl has to be 
taken in the sense of a metre that has three pada of eight letters each. Such 
dl'H’fl metre has to be brought from only. 



WTRTRTf%c% RTRlf^R^R TTTTt R5f%frRTl^n5% TRTPdT ^ 
TdHINIdl^l^Ml^lR^Thft^^ TIR# dRRlf^K 5frT RIWRT3<WTFrRt 
RTRT I RRTf^fcT I ‘ ’ ' ^3^^! 

^ 3TR: 
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3|I!H|U|WW ^4: TO* 

( 8 - 4 - 1 ) 

In this adhikarana the question whether is ^ u lRRr or TR^T is 

discussed. 

^roffdR fqf^' frq^rorat rt, 

HR^MR tflR^dRI^R+lR^HR^d 4R*+4 hr4<rR, cTRfft fa RHURfo' 

h%: I 

The statement << R c hm <s4l$R occurs in section. In 

connection with the expression <^ c TT^1h the following questions are raised. 

i) Whether it is ^' J I Pi R" or RRfar. 

ii) If it is RRfaf, whether Wi^4l<*> etc ^R»++4 hR^T or 3R++4 RR^R I 

iii) Sometime RlRRTR is also called far. Hence, <vfl$R is RFfar of a RTR. 

<{4q!^, “R5*rf tm:” ffrt ^ftRTRRfa “RSTT ^tfa” ^I<|R*I {Rl^faf 
JRT fa4far ^f*fa: | rTTT^ ^ u lRqM FTT^TfR- 

^nRR i 

R +4«mhc=u^ “^sqfcpqt Rfa ^4^:” ifa 
rrirtr Rr^rtri^Rtto +4hr^( 4R fa4fa: I <41^41 <4{Rfa 

RfTfrRH #RRTRRR; I far ?fa ^RR^TTRR' I 

“31H»Hi RlR^lRfat IT^R:" ffrT ^l<AHI+lRwi4£to+4R <|R^R+- 

I RRTR, $R*Hi *41 RG) I 

‘ ‘faTRT v£§ 4 I ^4?'fR ffaf ’ ‘ (H^-R RFRRT ^ffa ' #%R%RR5‘ 

^fasfa <4f^kM<!j4lRl3lR<h^ RT kR faRRifafaR 4 R+HrR R^Rt <HRk)4ftfcT 
Rg4: i crt^ r 4 rt rt ^ihui^R ffa i 
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“#FT T3tT” TFT^TTrq^FTT TtWTRfat ifr #F%- 

dl^dl^M 919^9*)?^ ffcT {Mq^Vl'lsfa 9FHI^dRR T=TT: I 

Siddhanta : 919 is not homa. TFT leads to 3FJ4. While i^T is 5ffitTf% 'tiVhK 
for 3°T. Therefore, is tTpT TFPfcr. 



*T Wm I TFTt I S^TFT JlRHRlV^R4>K 

F^frT dcfl999 TTpf’TT^ tl4iKM ^f^TFd^rTrf^TTlxfi': I Spit ^Ic^chRmi*^ 

TPPTTRrfa I rf^ TT RdHllRfd I 



<4Hto*KW ^^114^1^(8-4-2) 

s are enjoined by the statement 'Rt% ^Tlld' ‘TTv% ^£1 Id ' etc. 



Here, the question is raised whether these are Sl'jRW or RfrfrTs. 

“f^r^rfrT” ^|Rdl=HiRR,d^l^^lR<dl ^FTT: f^’J^FT:, 

f% TT SPJ^FT fR- 

Purvapaksa : states that in respect of these ^PT. $RH4°^dl is not stated. 
Therefore R^M of some or other TFT has to be adopted. Rddl is also is not 
stated in 3 chRi 9I9-9. As per the guideline TTFTTT . ’ In the case of the 

TFT for which Rddl is not mentioned R^tI of TPT has adopted. 



ii) TTfr is TFT, ^41^)9 is ?7pT. Therefore there cannot be any M , J>RR < J>RmI 9 
between these two. Therefore RWtT of 3iRl$H, TTRt etc have to be adopted. 



3T%4 RTd^dTTcdl'd'Ff TTTRi 0^9 4f STPf \'\ RRf drSAMM^ddd dlT^TfSTTi - 
TRTTTkITT 3^TtFF^ 5 TTfr+R'^d ^7t I TR[T^ 

TTf^n^ TTFT: JRtrTFTWTTRf^ I ^TTts4: I TPFT TFTc%T <4l{lHHI^T fpF%T 
%l^lr9M TFTt: TTfRRfifrPTfT: ^FTRrfcT I RFcdQ){MdlRfil<{Hi tptfWT R*TFTTT 

i^RiRR Ghflq: | TTTI^ | T'TR^KI^rflR^HdlRiW^ 

TTTrdlRcdT: I 
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Siddhanta : points out that if dlR& is taken as for then, 

etc have to be brought in. This is prohibited by the statement 
Tff: Therefore ^=fl^l^s have to be considered as 3T^^T. Hence, 

there is no of any f^PT. 



FTT^I I SPf#” ffcT cT^H N I cj; I dfHK'J'frT- 









^ tr: 
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Chapter-IX 

jnrrr: tft: 

In this chapter is discussed. The nature of ^ is explained as 
introducing suitable changes in the mantra etc., axiliaries of £°H, <iddl in the 
M'jhfd'HM when these are adopted in the The name of etc are to 

be substituted. This process is known as 3^. 

& I I mwft | TTT JII$d**R«ldlR l KI‘f- 

TNNki JP^FTT yi^dKI^RN^^dMcfl^NMd^l TfFRt rf^fTWS ^PTPJcT: 
TTFT: I 

yi$d^MMftdM<IMPrK+l4d: I 

5RTt4t ftfrT ^JHMd^Rd: II ffa II 

aiQ^^lR^ ^Mi qrtW^ ^4dH l f4^l^ (9-l-l) 

In this 3ff4'M u l the question whether 3TWRT etc., 'tiVhKs are 
or 3i^%4d is raised. 

^iR^WlPl ^rqTfRiF^TSr 

f%4tolR^V1!^Tbl:, ddl^^Thl 

Purvapaksa : Since the very expressions ^fR etc. convey sliR'HVi the 
*TWRT etc. 'HVbKs are st^lRtd^Hil^ctd but not 

^d'H^MiRdijii'Hi ^*ihii[l^iRtd^H^ddi tRR utR 

Siddhanta : If these are sO^JlR^H^H^'td then, when 'fhlts are taken there 
cannot be the ^ of 3id*md etc. 4tdiKs. But if these are taken as then 

can be worked out in respect of *fl«(K etc. also. 

PWm:, “^Rn^Pd” ir^R^qlWqt:, 

•iF^fkld^Pd” ^^NH^Thl ^fR flW^R^^ l Pdkr^ : I 
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At 4l$PI, i.e. sprinkling of water for the and and for 

c'tq and 3W is prescribed. Here the question is raised whether 4l*<PI is 
meant for 37WRT and jta u l or for 3Pj4. 



<wF^fow41: ‘ i ’ ’ “stfanwiT 



fV#” ffrt I <pt 




Purvapaksa : The expressions Rhf4 convey the very of 

3PTRT and V u l, therefore the Stl^wVtiK is meant for these only. But not for 



^PdfV^iNHdl ^ ScffarT ffrT 4t$PT ^rff^TPHr^rh 

^wfrT I 



Siddhanta : is available without 4f^PT. Hence taking 4f"§PT 

as for will result in TPTPRT^T. Therefore these have to be taken as 

meant for ^*{4. 



‘ ^ 4 1 h Vn i <'i4Id * Pd ft 2 V 4) ^ ^ 1 1 w}\ ^ °h fVrrs- 

jcH'tftdcH^' TRwNtTTR^ I 



TTR^Pf: M<«HI'i 4 Jig*rHlPl'M'JW ( 9 - 1 - 2 ) (^pferRJT) 

At Rtfrsk a t TTTRT is prescribed. At '3’TRJRX is 

prescribed. At ^414141^ 3%: RT is prescribed. Here the question is raised. 
Whether the 'bHW is meant for 4f§Pffa 3FJ^ or WTTj4 is raised. 

Rffrteft ^ ‘ ‘TRRT TTPTffcT cTTW I TFPffaT- 

^1 3TRJWcg | dVufl4l4lV' fft I rPT 4M1M ^Tt WTWPTC: fV 4MfaT- 

'^Tb:, 3 rT WP^rtr # 



^TRTWqFT JPW: ’TT?: 
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Purvapaksa : has no result of its own. It is meant for 9WFT^ 

only. Hence it is WTT 1 ^ 9^. 

3%fcTjnft, 



Siddhanta : Tc'STcTFTT 1 ^ is not stated here. It has to be conveyed by F'^FTT 
by Hence it is better to take it as than Wn T J^3T5W. 

fogRT :, 3FT *T3PTTj4 ^fftcTT <TgRT 

WTTjt e^rf^T M<HI'i4tim'1l , i4'tiK' J l<{l^ g D'HNlPir^4H^: I ^ crf^RT- 



^FTRl?: I W 



dd^Tti FT FIT: I 



At there are two mantras viz., 3FFT §T: ^TFFT and 

dfvnlld Here the question is raised whether these mantras are meant 

for 'H'IV'HjnH and respectively or for the ^FJ^TT^TrT of wf and 3Tj4 



“3FFF §T: §WFT” ^C:\ “ 
IrTK: I JF^I - f% TT FFfFT 

Si^NHcdVl^dM^M driJ^Th I R fcl 







Purvapaksa : The mantras mention and 3tfjK*Hp>4 only. Therefore 
these are meant for V=l4 and only. 

H^fcwwfdH'WI 9^Rdls^l+K^I9^4^fo^vllrf=|J|f0l 

H^M9^Thl4dt F# I T I 



By mere the mantra will not lead to . Therefore it 

has to be taken as meant for 3T^ which will lead to td4. Similarly mere 3#- 
does not lead to any result. 3T& has to be understood as shcdf^dfll 
and mantra has to be taken as meant for providing shcdf^dM to 3T^T. 
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FFrftpTWFT 44FHIdJNI%ft WTf^TT rFTTT- 

sftIsft *fttt ^iMdNiRni m^ni^N'cr f41$c3 
dcHIU^lMar dl^fir ^ft^lRFFpIlRH^H ill+<Pl«H*i4'HMrdl+K c5#TrTT 
frajrf) ft “3fht §t : ” ffrt ^ ^ 4 ^ i w^Nmtf^r 4>tf<lRRP) 
dcy+l4HAKr WT^S£Sil4c3!J4?rlTlr^ vmi*H4 IT°T 

Shed 4 1 cd*i fjl hRh FSTRFTT drU^rh FTFT TFT I 

( 9 - 1 - 4 ) 

In this adhikarana, the question whether 3^3 etc. yagas lead to t-34 etc., 
results through the appeasement of the deities or through the 3T^ is raised. 

3TtRttRtFT: f% ^TTFTHPf: TR; cF^PUKI FFlffR+K^:, 3<tnj4£KT FFlfR- 

Purvapaksa : argues that the words 3T^T, FS etc. are put in dative case 
suffix. Therefore, these are pradhana. The Yaga which is of the nature of puja 
is ahga. Therefore yaga is performed to obtain the grace of devatas which 
leads to the result but not by producing 3Fj4. There is a supplimentary 
statement that ^TT: FT Fff^FsC: SI '441 H^fR: d4<lf4 I 

3i4WiR Rtctttt wt tftfttt, wm t “tRt Rtjtt- 

vfpjpn^ftr 4<?)T3K^lRR34KIFTPf: 

R34l!Wlc&KI TFT«if TFTf Rddl^Tbi 

Siddhanta : He points out that in the expression the 41331 conveyed 
by the injunctive suffix needs a TFT i.e., result, and svarga is connected with 
it as a result. It also requires Karana i.e. means. This is provided by yaga 
which is the meaning of the root T3j\ This TFT requires certain auxiliaries. sFT 
and 1 are the auxilaries. From this it is clear that devata is meant for 314 . 
But not for the results. It is the 3Pj4 generated by TFT that leads to be result. 
Hence, the performance of SiltH etc. TFTs is meant for obtaining the result 
through 3Fj4 but not by ^TTKTT'T. 



dWWTCFT jwt: 'TR: 
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RUlnffg, ^frrarWmrTWTT ^ dMd'fydl'JII, q^rWTcfi# *TTTTTW- 
rTT<|^T ^FfRtW WdfRTtf ^Md ^r^r, TW STWTTT^Frft, H+'KNM WT 
VJ'M'-'l^dHKN, TFT P-WWT dfa4<kflfaHlci|tf|+|$Ni RKVtddI dRi=Md- 
W* dldl^ddT JJ^tfr, ^T T ^FTPrf dcT: JJH^MNI: 'btfl^cdlddddM 

^ddKNdTI I ^T ^TFfr ^PTTCPTTFf: ^Fd^ffeni T?%: I 




(9-1-5) 



At <v?f'i^ 1 Idl'd, yl^ u l, d*-d, s^R" and 3Tftd?fd are stated. Here the question is 
raised whether these are meant for 3°T, tl§^l, ^ and or these are 

meant for SP^T. 



#J^TRT%: SJRrT ffcT jft^RPT I ffcT JPT I cPTT 

RT^JTf^J ^ ^tfrT I R ft*T: I <PTT ^ 






I T^RTSRMI'WIH” ffcT 



^rr^WftfrT *T%: 



Purvapaksa : 

i) states that in the statement sHt^T y l ^ Id the expression sOfi? is in 
acc. case. This indicates sOR* is 5PTFT and ’jR n r is 3Hf. Hence TT^T is 
meant for sflR> I 

ii) In the mantra dfWR etc. the expression conveys for of Rftfa. 
Therefore this mantra is intended to convey f^c^WtpIT. 

iii) In the statement 3^1 ^6 1 Id I R 3RT 'till Id , the expression R conveys 

Hence the 3PTOWRs viz #> Rf ; fRr etc> are 
meant for homa but not for 3PJ^. 

:v) Similarly SffddRl is an anga of mI'-’F'H Itfi 3tdNltdl$R'ki^AN. Therefore it 
is meant for this only, not for generating any 3TJ^, 

iRwj sfl^PlRf fM^RJcRT TgTbdMd ^ 
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^PTtsfa “<fr f|” ffrT “f^” 5K^«l'ldN'H , 'W^^Th: ^ “d«K*H<b<ui 
^<4lRd<lRdrH4wiW^ I <PTTsf^f#Ti# f^ffar^TT WJ<N$«I *)focdll<faTT 

^ u ^IW^^NIWI^R:'6^H^Tri4=i I 



Siddhanta : If 4l$ u l etc., are taken as for the sfl^llR since sH^JlR 

is already there the 4l^ u l becomes purposeless. Therefore the expression 4)R> 
should be taken in the sense of 3Pj4^TT*IT and meant for 

Similarly and STf^T^T should also be taken as for 3PJ4 but not 

for tl I , ^ and 



^ d^^'S^H4d<wR$dRd cj4tfd<ll y+^H %rWld*J<?dl4- 
(W^H d$RdTiliHI3H£KI HftRddtffydl^MdrdJHjTh: | 






Jyotistoma it is stated that Tfr^f^3?#f TT% Ttftf I Here 

the question is raised whether '3Tf|JcT is meant for ^IdalRdi 3Pj4 or 



'•RlfrlSiR ^1% "ffRTTWW dWNfrhf^J|[^d<lif)4l<0<llTldlHi^ 

^frT I 3TFTPf:, ctA(<) tf^lfd^rl <1^1 $4) 414)^ HI -41 4 ^cH^l^ld 44lsi^ ■dt.’rllR 
^ m w cw TfrT: I #S«f: ? W .^Tf# <J^TRFT T^TT dfcl4=lR Sl%: 
^m\, fferf^TT, 3 ^K=W u I^ 4HV l II <nJFR35: 
qi^Tjspr tW'iGlvi w^wrrj^qiWif i ^ *t%:, fyjii$j<4 

4Mfa*d<kl^THJd ^^dl^dHil^ThRlfrl I 



Purvapaksa : states that 'TTT^TcT is an auxiliary of TfPTFT. Because it is to 



•PTOlwtNfM JPPT: TT?: 
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be observed in the Ul’41'1 *TPT of W* As per the statement 

| ^tPn. Since, 3Hi^r=( is an auxiliary of tThdld jN^PTFT it 

is meant for FfPTPrPjf but not for 3TTFdTF|=f. 



iJjjhWJ, W fit ’J# 

I fT:? ST#* 

T: -'H'tflft qfPfTWfRW'TT^ I 




IJ^TP-W- 

w- 



Siddhanta : Siddhantin points out that 3Hi^jr=l is an auxiliary of <{l$i u f) 4 l 
etc. that are to be observed before STjftrWlT. Hence, this is meant for the 
3 TTFtK 3PJ^ of etc., only. 



5TP#T?r^r Ul+lt'W ^R 

dfHlRcd^H ^d^ddqiS^IT)% 

KyO'Mqi^ ilM-HlR-l: 



^FW^T 3TWn^nf^W (9-1-7) 



At it is stated that SFffaT. ^fcT I Here the question is 

raised whether the dMH stated here is meant for ill c M.Pl+ or 3tdl*-dt,l^4. 

^ dfHIrtlufldl: TR q^fcT” ffo I <TT “JFta^ RR 

Purvapaksa : TFTT is an auxiliary of W- Therefore it is meant for WTP^f 
only. 

“qrr ffa w^m wftfa wkm^h w^^ucfic^i 

TFqwr ^wrrjqsi^wqiwrrf^ i 

Siddhanta : The word indicates that dl <4 IH is meant for the titdiK 

for TWTTPTf. Hence it is meant for all the H<l4s performed between ^ u fld, 
7W and and meant for the of these only but not WTP^f I 
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=tr4 f^pTfct' ’ ffcT 

^m\ yun^iy u NH^R^i^H^^^^4H<i«rf«iw <i^4 sfrfirFfr i t w- 

| 

( 9 - 1 - 8 ) 

By the statement 3T^T fdjrP 3[f]r is enjoined. In this context 

by the statements 3T^T R<=h^ (ci , '=Mtf3ll<3'4l 3T^T R=h4frl, RU, u< i3l c t>tftl$t) u l 

3# 4l*tlfd, TVIT 3# Ml ^ Id occur. Here the question is raised whether 

4l^ u l and R , =h4 u l is to be observed for each ?E3T separately or all ^ c Ms 
together once only. 

ffcT ^ ftr^fcT I IrRTWWS^Ttorfjf 

A<=h4f4 i 4t#t i JigflrsH# a^ffcT" ifir i jfftpr 

^r%r SRftwr 5% ^4f4Rl 

Purvapaksa : Apart from each there is no 3w4l consisting of ^tt^ls. 
SffjT is placed in the ?83Ts only connected with each other. These cannot be 
considered as one unit of 3i°N4l, because when one is drawn out the 

other Sfti'W does not move along with it. Hence, R c h4 u l and 4l^ u l have to be 
made separately in respect of each fETiT. 

SrfteF +l4f4f4 JTTOBr I fT:? 58+MftRxhl«NRH: ^Rlc^Njf^ l ¥RT 
dl^MK u n4c4d wrf^crr i wrff w^w^rtwh' 

<#T ^tTTT1T#cTT I T cT^f^cf I «HI<lA«l 

i 

Siddhanta : When the ffeTTs are put joining with each other it is cognised 
as one unit. There is no or 'bld^ to consider them as separate. 

Therefore these form one unit. Hence jTftfFT and I4t>4 u l have to be performed 
once only. 



JWT: 'TT?: 
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'dN^quq^:, (j^q^qicq^: ^1W HT, 

Sf 1 'll H + 1 oil H ft +c?1 Rc^fd <il fa q H + 1 o» ^ ^T^T +lrt^H ^TT R*TT- 

VfMWS^f^T Tf^TTftlcI | ^<bN^«ll+^HMN^«ll+'f u i J 

Hi^Adwm^ I }ikdH<i<*4HiR%s^Acd^ i 

d^fa HI«NAdWM+ftfrl I 







( 9 - 1 - 9 ) 



At AK?II$ sacrifice it is stated that Icflti'HMlTllPl 3i$lPl tlPdB'T) I The 
expression tlPdiHl means tHM'rl I Here the question is raised whether the 
items upto TifflTTM only be performed on all days or these are to be 
performed on the days excepting the last day. 



*I<WII^ ^ “HdUl*lMMM$lA TfpHy-cl | TTf^r^r, awf^RTtf^W:” 
# I *iPd8-cf ?cTif: | ^rfrTfWl% rpfaqi^ | 1ft % 



Purvapaksa : Since performance of items upto HcOtiqM is stated for all 
days there is no scope to make an exception for the last day. 

Health Mimi^i^rqfq^q9q u iirtt?qi^q a^nicq^l 

Siddhanta : As per the statement l^d ilMiqiH The 

performance of *TFTs, on twelve days is one unit. Unless the items to be 
performed after M gA’HHM are performed the *TFT is not complete. Hence the 
items after T^ETTFT have to be performed atleast on the last day. These are 
not to be performed on other eleven days because of the express statement 
that the items only upto have to be performed. 



TFff TFTT: “SO^ll^d TTTTTT ’ ?fcT ^ 

^dcqic^ <=h<f®qi: I HqH^lPl fafac<l4ni 

tws^t 4twrm <^hh^ i tfw i 



400 



Bhattasangraha 



JWRW 5 wnfj (9-1-10) 



At by the statement 




the recitation of fifteen 



is enjoined. In this context it is stated that f^T: 3W f^T: 4 th 

dT: I Here the question is raised whether the TN 3% dNI etc. 

stated first in the context is to be recited or the hymn stated first without 
reference to particular context. 



UIHddK^I^" ^TcT TTTN+I^N: 31 
ftWTT I dT: ffcT ^ I <N fTCNN: fa 

3Wrf^TRT: ‘fa fa TNT TT^NT:” ffo ^fa qrf : . Td 

I 



TftcTT “fa: m- 

r: SPWtT" w *{TT I TT WW: fa 3WTKdrf^dTTT: 

': ‘fa Tt 'INI Tr^NT:" ffcT TNf qif:, 3T T?^3Tq't- ! mddd cT^f 



Purvapaksa : argues that the word 3W is in the feminine gender. Hence, 
the ■HN 3% TNI only has to be recited thrice. 



^Wft%TTr3W^T% “3 Tt TNT” |f?TTNTT N fa 

faf 3N, 

Siddhanta : points out that the 3TfcPTf^FT in the word 3W conveys 
3^Hfql r 1. Therefore, on the basis of 3TfcT3f^TT the hymn that is in has 

to be recited thrice. Such hymn may be 3TT TNI or any other that is stated in 
the first place. 



3cW^T 3*M3f<H 1 R^d NTfNT 3WTFt TJcffacT | TTTg I T =T 

3Tfcf3f^l3^nVr JpTTfdT^ |4^3Ndl^(lTT dT$FIT JW I TFTTNWTTTTf: 

“vmn dfpHNRid^^’ ffo i rN 3 nn “dT: 3^r" ^fa wum- 

#fT Wfa\fa ftrTFprK: I TTT ^TtM: ‘fa 3WTH3fedl Tvjj” ‘fa Tt TNT 

TT, 3FTT TT, TT TTRNT I 

3TTW»fft%: (9-1-11) 

In the context of by the statement ^TTJTI^TT 1 ^ TTdTTTTTTR'T 



m 'ttt: 
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STPF^Ff^TT is stated. Here the question is raised 
whether this is to be performed at every sniK of or it is 

sufficient if it is performed at first JJHVl only. 

I mFPf Wj” ^?TT BTKJ-'-H'jfN Ri: f% “HMJH ^^mTT^Tt ^rT" ?fcT 

3^r *r%: i 

Purvapaksa : argues that on the basis of TRFT and M c h'0 J l this has to be 
considered as an 3^ of The 3T^s have to be repeated at each 

performance of !TTH. Hence it has to be observed for each U^ffT separately. 



!TiNI<|TlN^MHRl y4M=KI|lTKNR'q'£lfd y I 



Siddhanta : points out that this 3m4-H u fhl is meant for only. It 

is not 3^ of Therefore performance of it once only before the first 

of ^ . is sufficient. This is ^frf^TTs view. However, Hl'*i c frK puts it in a 
different way. 



?f?r faffSPr 

I 3TrTT T I 3TTWST W 

I ^ TT ^PTtWWT ?fcT ^41^ ffcT 1 W I 






According to Hl 1 ^, 3 ikj 4T means either 3TJTPPT^ , T first item or first 
undertaking which was not undertaken earlier- snj^rTW U^wyH^H^. Hence the 
question raised here is whether 3iKH u fl < ll is an 3^ of 3TJTmT or 
4Hy^Vt>K for the person who undertakes 



^rf 7 I 3TTW^ Hi |'3 «TWTT : I 

% 3W: 4^ TT I SWP#T TT I <PTT 
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Purvapaksa : If it is taken as the contingency of envisaging a 

will arise. Therefore, it has to be considered as an of only. 

Hence it has to be repeated for every 

1 gfrRR^TT#^- 

cdl Rft jnfr 



Siddhanta : Here 3TPTT has to be taken in the sense of ST^rbPT 5PtHy < |Rl 
only. Hence this is However since it is 5 hcd*f through cti^VhK 

separate W need not be envisaged. Since this is an 3TFF of the its 
observance once only at is sufficient. 



cWT^RWTR 



RUM:, T OTTTPf 3TK^l^pf: I FEP|tTFT 

shcd^l 5TW il^HW ^FTTH-fal- 

ftfo I W b^T 5TKRa|frr: I T Wf ffa TTFft%: I 




At the viz., ^TFT r^T F%: 3 tM": ’jWf: 

t^FTP-Ti 3T2FI' bpj occurs. Here the question is raised whether the words ^Rdl 
etc., conveys <*4^*1^ dwells or it is only a Pldh through these ^cTTs 

who are not associated with Ti4. 



#J^FTlMtf%iWT: ^ ‘%Ff cTT 9F%sf¥M§*ft ^ ^FTP-TT- 
pHHlPl” ffrT I T=T TTIF- 

*Rd^ldlSI+l*H£KI Ptafojl$KHI*rf I 



Purvapaksa : If these are taken as for PhPwwi, 3T^r has to be 
envisaged. It is not proper to envisage 3V3E when c. felled is possible. The 
word Ff%fTT etc. conveying can be explained in two ways. These words 



5W: TT?: 
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dl^dl etc. can be taken as conveying 3TfTT who is +4*w3d by or as 

conveying the very dfddl etc ^ddls as ^+feH++*R«ldl that are 

5WRT dW *T I 

T ^ & W^fcT | ^fadlR'KIdi ^cTTOWfr^Tt &TT FFdfa I 

%n^W Tn%^d#Tdd31T^ dT I 3T^FTT c%fcT JFW%TT#^fvW 

d4^dNlMd dT I 



Siddhanta : points out that when taking PldlM^idl as JtdNd, v.didlddrd is 
possible it is not proper to treat this *FT as 3^'Hl'Hl. Moreover, these 
words are in different cases. Therefore d'l u l)|Fd is not possible. In view of 
this the first alternative given in the is not proper. Further by the 

statement ‘STTMf 3TOTTM:' ^ is stated as ^ in the very injunctive 
statement. Therefore it is not proper to take the words dRfdl etc. as the 
respective deities and envisage the fd'ttf'H. Therefore the PldlMdR is for 
fddft^i'tll through conveying dRfdl etc. deities who are not 

ft&Mfjl,, ^flWfTfcT ^dd<N 3 ^ u ll^+dl'W'- 

^+c4HN>||^ RKlRd ^IdHlfa'MRMI^d 

TT^-^lddcdN TT?T: W- I f^fr'Tts'^rFT: I 

dfedd 5fT JT^Rufd 3 ^: I 
^dd WtfRfdd 

^•dRI^d ^ “3TT^%SRiW:’' ^'d-TRldl^ dfedl^df^ldl didVMd-di 
FR^Tf%T dRdlRdl | dFHK^dl 4 lJ+l}H£KI 

Tfddlf^Mdldi Pl^TtftcTdT ^ # I 



sM arf^T^FT ftfdT^Tf^T«T ( 9 - 1 - 1 3 ) 

At the dR ^dtd rTT etc occurs. Here the question is raised 

■vhether the word 3?% occuring in the clause 3fil^l ^S" conveys 
’•ddd^d Sflil^ddl or 3tdd=ld ^ddT. 
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r%frt *F2 22 *T%: I “3T# IrTpRK: #J^f- 

TTT2^fTTpT2TT:, 32 ffif I 

Purvapaksa : The word srjpf which is in dative suffix has to be taken in 
the instrumental sense as there is no mention of d.l'l't^ in the context. When it 
is taken in the instrumental sense. The implication will be 3tfjMI ^pT. Thus it 
mentions something that belongs to the past consequently the word ^2 
conveys TT The word 3?% is an adjective of ^2. Therefore 3TfjT also 

has to be taken as 2>4 3RPf4cT. 

‘3TTT’ ^ 55 <H4.4 u l)sWfT -HHKHrt N’WH cpfr# 

^0+^^hiRhi ^^diRfcdiPnPPMNi 

Siddhanta : states that by the statement ‘Tp ^pr dPt44lPl/ Pi 4 14 is 
enjoined. This can be put as Pldftd 'J2 *Tf2T^ I This means T2T Ph?4cH SiQldl 
^2 Tf^rfcT 2TT TTfPr. In view of this both the words ^2 and its conjective 
3# are *4^4 d. 

PUl-dfc^ “TsJ2 dPpftlPT |f4 ^21^4 l^d pRfqt I f44Wd few- 
SfcWhlrMMdi ^Mddl 52f4r%T^%f4 “PfaiVr ^2 TIT^” ffr I f%#T ^rfrT ? 
“W Pr#TTPRT ^2 TpWfcT, cRTT 2Ttf4” TT2f4 I 2TT T ^2^2 

T tw4ddlfarfip|pl 3 3^3 if 1 H M ft M I 

At #j4*mr in the wmfa fojf^ ^the word TFT occurs. Here the 
question is raised whether the word fH is 3r44 <: hl3ld'> or 3i3d4d 

3f4y+UI+. 

AP^PUd) i|M*K; ddKW^dl^F ffit 



aw: tr: 
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Purvapaksa : argues that the word conveys TeJTsFT (husk). Hence it 
is not able to convey of which the husk is removed. Therefore it is TT 

rpf. 

^WdlRid^l f^Hddu^+l^ 3lTW4MlcdRdlR:)Kd<- 
^nr^cn^f: TTTSTTfsT ffcT JTT^ 

Siddhanta : points out that the words occurring in the H'd have to be 
explained as Therefore though the word TFT conveys the rice grains 

with the husk it has to be taken in the sense of d u ;§« i.e. rice grains without 
husk through e^FTT. Such usage of this word is found in day to day dealings 
as i 

Jrrr<Hi t rF^ffrr- 

^d^WdlRnlsfa vWfT d I } I TT 4 I d “Wmt ^ 

TFTTKf TTlM # I 

In the context of the statement ^ l^d I : ^ ^ 1 : ^ ? 

etc., are found. In the middle T R TfTTlcRRTf'^ occurs. Here the 

question is raised whether this statement is intended to convey TfTTfrf^fe and 
consequently it is 4fRFT%cTPfR' or it is merely f^T^fcT and hence it is 
I 

^TT: 34^TT: TJTT:, R R^miT, ^ R TT^' ffrT I 

3FTTf:, ^ arwfTt 4|mT3 3TRfcr, tr T wrier rrrir RRf^ R 

T.frddl R^TT^^RT ?fe7 I RR R^ ^RfifR RTRR RfTRfcrffeRTFTRPf RRTR%RFfr- 
HdSltd,c t l4' *K^dl4d>fdlel I 

Purvapaksa : As this statement has yddWdl with ^ltd,ld^*T, it appears 
to be for ^-Slt^fd by RTRRRRFT. But by f?5W it is 'H^ltfd'lfeddil^H. Though fv5W 
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is superior to 3133 if it is taken as then it it will be But if it is 

taken as for T3TFT ffefW then as it will result in 333H333>I< and will be 
£2I3\ Hence it has to be taken as 3^3=1314^. 

3l33d^K^c3*p33<3 3733*3’ STcfl^ I ^ 

31T9fo[fe933313^ I 31 W fol? 3*533; | ^fcT^Tc% 3^^ I 33P773ffe- 
9333Frpfr% J 3^3Mt3lc«|$'4d^dlcHi§*NH3'43ldttt331t^c^'1 l^pfr3 *P-3cT I 373: 
JF3- ?3 f^W3cTO0333T^T ^ 3P33K3r^3Pf^ 3133^ I 

Siddhanta : points out that though feff is superior to 3133 the statement 
37l^3lP is 9c3*fl33d. This is superior to Pi ft. The entire 
^-SlPldd is meant for The statement ^ 3fTTfrT etc., occurs in the 

middle of it. Hence it is v, 3>3I33 and ^-sIhi^M^Ih. Therefore it has to be taken 
as meant for SSl't^P only. 

Plvilnlfci, *T?3 3T33T^fe# 3*^3 # I 337^ ^^3^" " ^ l 3 l ^3lP ” ifa 
9r3ifi33"ld PiWKft 3*533T f?W ^ i Pde^iPl^P PPdH l ^ “fr 35l9p ’ T ” ffcT 
3 133*3 1 P cR7W73*3 3^7333^9 1 $ Id}! 9 d9 1 ^I*<jr93c3il3 I ^9'3T<TT%3 
TTcd^d 33f^ I 

JTC< u l3;<°l*i3d3p> 33THH$K*4 3^lR)3.<«l*i s (9-l-15) 

At the JF5T, 373 3^HH)377t 37l^|}||*?| is a JR for 9*3T 9^737. 

Here the question is raised whether for the word d'JWM, 31*7 is to be made in 
the P'jhP or not. 

<^Pl39): “7Jrb31%3 9*dT W&” ffr RPf^^3 l 3» - 

*F% ?J3*T “m d'dkHlUMI^II^I” I 33~ 3^3H^K : fT fTfTd l ^Pldi 3T3 3f3 

*•*^7 



Purvapakska : This statement viz., d'-ddld: 31l^<l^llKl occurs in the middle 
of 7J333733F3’. Therefore it is (j .^3l33 with that. Hence it cannot have R Pi did 
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separately in respect of STTT^TFTRFT. Therefore it is meant for stuti only. In the 
case of TTT that has if ^TTJ etc- ' s solicited for one TTTFT it 

applies to all T'jPTFTs. Therefore there is no need of ^ for the word T'jFTTT: 
asTTTFTT: I 

“wnT: 3T1TTTFF5” 

TTWT ’JTTl^TJTmFf WW 3fl^<K4: 

W IcT^teFRTFT^ PTffH'i W# dl«IPJ<lR«£l<f*lRl&: 

“t^hi ifcHlf^MRift jrrrr 

Siddhanta : t^td'd'h is an auxiliary by conveying ^JTTTTTWP'T y§V J l't>^- 
Hence in Y^TFRTTTTFTT if such l h^ c hl^M is made with reference 
to only one <MTH then the RR will be an auxiliary only for him and not for 
others. Hence for realizing the TvT for all 3^ has to be made as TTTFTT: 
aTTJlTCTT^t I 

FTfsfT TJ55TTT: T^TTTW fWFPTFT: ^TT dcUKfcrW 
TOlTd fMTW TTTftfrT TF*F% y+l^l 3T3TTTTt TTT df^TraiTY^ddl^H 
TTT 3TF£Crf^Rfa tiWW^T, ^RFft^frT TJrbTTTFT FTTPTTIFTT^TTT- 
TTTTHgfRr TJxfidlY <M4facHHpq5: W TTT?T% t 

3TTT IRT; TFR FTRH TFTT^ TTftc^mY “TRRFTT: 

l^j&wftRl | 

^sl$J u TI^Mf*Rlif ^Ro|^i®<fT (9-1-16) 

At 'RffcRtT there is a f*Fld, 1*5 SIFTT?, SIFTT? etc., for 3171*15 of 
551T r T. This f*FT5 is brought to 3tRl^g TFT by srfcl^T. In that TFT for the 
TFTFT hymn in the statement STUFfr ^ ( 3l^ g 'HI the word 1*5 is replaced by 3 tRt 
as 3FT 3TFR5. Here the question is raised whether the addressing words such 
as iRT, Rt, TRTF'TrrRTT. etc. which are the adjectives of 1*5 should be 
substituted by the appropriate adjectives of Agni or not. 
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P^TTfFTPTf RPT^: 3TFT^ | ^ftr 3TTW I I 

fWf RR | TlFTTTpdT I 3 T^tRT ^K” sfcT T3qR I FtsT f^FT^sf^nWTFt 

-j'K^HiRiRy: i tft “mfrft p^tt” ffir dTdifV^HPTrRsRrcr tIRr^ ^3T3r 

3TFR?” ffcT I dfRHRl J lR ^Rt 
#TF 3?r RRr tfRR 

Purvapaksa : says that ^Rd etc. adjectives are suitable adjectives for f'Sb 
Therefore is conveyed by the *FT along with the adjectives. Therefore the 
adjectives are also ^FR^cTpf. Hence in the f^hf^TFT the appropriate adjectives 
of SfRr have to be substituted. 



* TT lRt ; ' icHiRoHKpHN'lrtl^ ^Rt SrdlRR^IHlfVR ^#=T 
dgjVte-SU TJ^ft yT»l}d fRf ^diR'KdifR^H'TMi WTFPTTfRT R$d1 
R^ t t u IM , -4i.^ u M4l^4l'flRl JTfR 



Siddhanta : The ^J, u ls conveyed by the adjectives are not actually present 
in 3*"&. The $Rd 3TFT^ etc., dity’TdidT is merely a td,ld . As ips[ himself is 
praised with the JTs actually not present in him 3TRr also may be conveyed 
with the same gunas. Hence substitution by other appropriate JTs is not 
necessary. 



FTFRtRfR T^R 3*TT: I T I TcFcR TFTPTTTF^ I ‘^Rt 

3TTW” |frt TT I WTRTT #T fcTl^dRw<°dl<?4H4< 

^rwt Fjftrt F'TFffrTW FT JIW pM 

R^T jR: tiHlv^M fcT^ ?fR I 



^ n^ l Ri^u i H, (9-1-17) 

At Jyotistoma with reference to TT^FFft i.e. one year old calf, the mantra ?T 
Rf: TRTTFTRt TTTT R sRl'TlIR is stated. Further it is also stated that d^R ^]R> TtR TT: 
TFR etc., This *FT is brought to TFT by At that TFT another 

type of cow is prescribed by the statement RfTcF: FT 17 ?': tThshd 0 !:. Here in the 
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place of fT Ft: in the earlier mantra 3FT Ft: has to be substituted. Here the 
question is raised whether <1$ dFf W: etc. in the following statement the 
word is substituted by cR3 in masculine gender or not is raised. 

^TtfrTgfr TT^FFFt ^ Ft: FtF^Fft I FFT ?T sPlFlfV' I “cR% 
, F# W:, ^T, cRt F^, FFTT r ?cFTfc | F F 

WrsfrTf^S’: I cRT F FFF: #WI:” ?FFFt 4lR^d: | FT “jq Ft; 

^ “m ’ft: FtFsFTF: i itr ^ 

f%t ^rfcr ^i^KFTFsfr “d^r 5 ^” # 

Purvapaksa : argues that the mantra conveys H'KN'ft with the attributes ^JF 
etc. Hence these are tw^dl*? in the F^f^FFT. Hence at the fllFtdiFld also these 
are FF^FFf. Hence the F*^ be employed by observing of dt^l as d^. 

Wl #TsFRM J 2F%Fl%sfa Pn^7tK+I^ ^dlR^*- 

JT^FT ^l4cdv>HICi|.d1 FF'^dl^cdlcHI^ +<lft\<^Kd*FF^d d^KT 
$fklRftftddl^Fdl&f>dMft FF^Fl4cdl<^d FFJ#rsfa FFtnt ip^fcT FTR 

Siddhanta : points out that ^FT etc., JFs are not FF'Idl*! at the FfifcfFTF 
itself, since these are not present in FFFTFFft at the time of Flkshd. Therefore 
these are only but not FF^FPf in the y'Jifd itself. Hence in the R'jhRl 

also these are not FFddl^f. Therefore there is no need to make 

fa^FF:, FTT^T, Ff^ Ffdt FFddl^SFFFFTF: FTf^ I F %Pj; I jhF^ldi 
Tdl^dNI^ I 'hldN^ ^dlRFMloft F ftstj WFt I WFTF; I 3TF 

"F^IF'FIfA ^*WdW^dl4dFI f^dl=FF^d FFPgF#F 5PTHT # I 

( 9 - 1 - 1 8 ) 

At FFffogtF in different FTFTs 'Hd'flq F3Js are prescribed by the statements 
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Here the question is raised whether this 3ifj^q q^pf 
which is prescribed for the first three has to be observed for the fourth also 
or not. 



vriilftKlH I r^HlhOTK^-fT W I 

I ^rt ff&T I 

# I ^ ^TfafTC: 3TTW^1 13 I 3WRT 

3WRTPTT WrirT^rt I 5TTF7T 3# WT 



f^PpiT^RTH 

=Hdf*KH'dlf^ % Udcfald ^Tt T^f, m TT^t, 



Purvapaksa : argues that 'T^T I fs are common to all ^s. The ^TFTTs are 
also enjoined by similar injunction. Hence 3rfiFj tH applies to also. 
It is true that *Nt is not in masculine gender. However, the word ^ may be 
taken by ^TW^TT. 



W-' 



y+< u m^iRd^Hicd^i^%wrr^4di^^K^ i t ^ i 

^ $c^Rd WT:” ?fcT ^TT- 



Siddhanta : points out that the word 'RJ does not occur here. The 
expression dt+l applies to SR" etc. three *T?Js only which are actually present 
at the time of y4Vl. Hence as the word is not in masculine gender 3TRpJ 
IN’ d'dd does not apply to it. There is no ground to bring the word ^ here 
by 3T^il$K. 

*H|hR ^Rl4idW I T ^ I 

3%T^FTt yrWf^dMlRH^d “377^” ^ STRT: W f^RT f$W- 

f4f^=T775R# | | 



At ^Id^ld the statement Wf 7^41 d occurs. The refer to 



